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VI. György angol király 
imára szólította fel népeit 
az angol világbirodalomért
Flandriában iszonyú erővel tart tovább a küzdelem — 

Hivatalos angol közlés szerint a németek elfoglalták
Boulognet és Calaist

Az utolsó 24 óm eseményei közül kétség• 
leimül n legkimagaslóbb az a drámai alap. 
hangú rádióbeszéd, amelyet. György angol ki­
rály intézeti birodalma népeihez A világ- 
közvélemény hozzá nap szokva, hogy az. öt 
világrészt felölelő angol birodalom Urának aj­
kát más szavak ne hagyják el, mint a nyu­
godt fónség és a fönséges nyugodtság szavar. 
György király tegnapi szavaiban is volt. vala­
mi ebből a fönségböl, de valahogy mégis úgy 
érezte mindenki, hogy ez alkalommal, a királyi 
szavakban a majesztelikus fönséget elnyomja 
a tragikum, fönsége. A királyi szózat, egy percig 
sem csinált titkot abból, hogy e súlyos órákban 
minden, kockán forog, hogy a brit impénum 
élet-halál küzdelmet vív hódifás gonosz 
szándéka ellen", hogy a torién elem ben soha 
vem- látott veszedelmes megpróbáltatás ideje 
érkezett el, amidőn nem elég a bizalom, ha­
nem, mindenkinek mindenét keli feláldoznia, 
logy „az örök emberi értékek győzedelmesked­
jenek az erőszak és sötétség szellemével szem­
ben"

A beszéd tragikusan fönséges alaphangja 
kétségtelenül a végszavakban bontakozott ki, 
ahol is az angol uralkodó a Mindenható Is­
tenhez fordult s a mdi vasárnapra birodalmú 
valamennyi népét imádságra szólította fel az 
angol Világbirodalomért.

A nyugati harctér eseményeinek jellegét 
»I északon, elzárt haderők koré font acélgyárii 
minden irányból való kegyetlen szűkítése ad­
ja meg Mintha a német hadvezetőség IS órai, 
pihenésnek látszó szünet után annál gyorsabb 
tempóban kezdte volna meg az ellenséges erők 
összetörését- A belgiumi, arcvonal, északi részén 
fekvő Gent elfoglalását, külön jelentésben kö­
zölték a németek. Gent pedig alig 5(1 kilómé- 
ternyire van Ostendétöl, a Csatorna legészakibb 
kikötővárosától, Dunquerque viszont Ostende- 
tőt csak 25 km.-nyire fekszik.

Kelet felöl is a legerőteljesebb nyomást 
gyakorolták tegnap a németek a körülzárt 
haderőkre. A rendkívüli módon megerősített 
Schelde-állások at az egész vonalon betörték s 
«$ angol-belga haderőket az utolsó védelmi, vo­
nalra, a Lys-szakaszra nyomták vissza. A vi­
lágháború alatt tudvalévőén itt volt. a szövet­
séges haderők belgiumi, arcvonala. Az már a 
Schelde-állások bevételének a közvetlen követ­
kezménye, hogy Belgium legdélibb részén a 
német csapatok elfoglaltálTournöi városát s 
pz időszerint Roubaix és Lille felé menetelnek.

A legerősebb nyomást talán délről, észak • 
nyugati irányban gyakorolják a német had­
erők. n bezárt szövetségesekre. Rogy ez a nyo­
más milyen mértékben volt eredményes, leg­
jobban a hivatalos Reuter jelentés mutatja,

amely már a tegnapi nap folyamán közölte 
Boulogne s ma pedig Coldis elfoglalását, bár a 
német hivatalos jelentés minderről nem tett 
még említést.

Diplomáciai téren a közvéleményt tovább 
is élénken foglalkoztatja Olaszország magatar­
tása a nagy küzdelemben. Anglia gesztusa 
után, amellyel nemcsak hogy megszüntette 
Olaszországgal szemben a blokádot, hanem az

Londonból jelentik (Reuter): Angol híva 
tálos helyen hangoztatják, hogy az általános 
helyzet továbbra is komoly. Londoni illetékes 
körok valószínűnek tartják, hogy azok a német 
erők. amelyek Roulogne-t elfoglalták, számbeli 
fölényben voltak a várost védő szövetséges 
erőkkel szemben- Az angol csapatok nagy ré­
sz,ének még idejében sikerült elhagyni Boulog­
net

Az angol légügyminisztérium jelentése 
szerint az angol harci repülőgépek egész nap 
őrjáratot végeztek a háborús területek feleit- 
Húsz ellenséges repülőgépet, közöttük több 
Mp^emchm,'dtet lelőttek Az angol repülősé 
pék közül nyolc lezuhant, négy kényszerleszál­
lást. végzett Az angol bombázó gépek nagyobb 
erőkkel újból hevesen támadták az Összekötő 
utakat Németországban és a harcvonal szaka­
iam-

A Reuter-iroda további jelentése szerint 
angol hivatalos helyen kijelentették, hogy bár 
nem. akarják korlátozni, a közönségnek szólő 
hírszolgálatot, a jövőben semmit sem lehet kö­
zölni, amiből meg lehetve állapítani azokat a 
helyeket, amelyeket, a német osztagok, elértek, 
vagy ahonnan őket visszaverték. Gyakran meg­
történik ugyanis, hogy ezek a német osztagok 
elszigetelt helyzetben vannak és nem tudnak 
érintkezni főhadiszállásukkal. Így el akarják 
kerülni, hogy a német, főhadiszállás hírlapi 
közlésekből jusson közelebbi adatok birtokába.

Német hadihajó poHyázík az Atlanti­
óceán déli felén.

Párizsból jelentik: A Havas londoni jelen­
tése szerint az Atlanti óceán déli részén egy 
német hadihajó porlyázik. A Daily Telegraph 
tengerészeti szakértője szerint ez a Graf Zep

okozott károk teljes megtérítésére 'is vállalko­
zott, úgy látszik, nehezen akar célbatalálni. Az 
olasz sajtó hangja továbbra is a legélesbb han­
gon. követeli Olaszország harcbaszállását. Az 
olasz korporációk csakúgy, mint. a. tudomdr 
nyos és művészi világ közülcteinek legkiválóbb 
képviselői, nap, mint nap intéznek táviratokat, 
vngy menesztenek küldöttségeket a Dúcéhoz 
azzal, hogy rendelkezzék velük, mert tudják, 
hogy Olaszországnak szava, van az óriásoknak 
e küzdelmében, életérdekei, a birodalom füg­
getlensége és jövő nagysága para ncsolóan kí­
vánják, hogy a feltörő fiatal, erők oldalára so­
rakozzék s így teremtsen meg egy m,ég na­
gyobb, még erősebb, még boldogabb és büsz­
kébb — fasiszta Olaszországot■

Hogy vájjon Olaszország ténylegesen be­
avatkozik-e, azt a mai napig sem tudná senki- 
sem. megmondani Mussolinin kívül. De hogy 
az olasz- közhangulat ma már százper centesen 
a beavatkozás mellett, van, ahhoz, nem. fér két­
ség. Már pedig 1915 májusában, is főképpen 
azzal az indokolással történt a világháborúba 
való belépés, hogy a közvélemény kívánságá­
nak, parancsoló sürgetésének nem. lehet és nem 
szabad, ellenállani.

pehn repülőgépanyahajó, mely 40 repülőgépet 
szállít fedélzetén,

A franciák cáfolják Boulogne 
elvesztését.

Párizsból jelentik: Jól értesült francia ka­
tonai körökben cáfolják az-t az angol értesülést, 
hogy miután az angolok kiürítették Bcmlogne-t, 
azt. a német csapa'ok megszállták, A francia 
cáfolat szerint pé-nfek délután a franciak tar­
tották a várost és Roulogne-tól délre, csaták 
folynak-

Genf elesett. — AmeriUni bír Calais 
sorsáról

Washingtonból jelentik: Az United Press 
berlini jelentése szerint illetékes katonai körök­
ben közük, hogy erős német motorizált csapat­
testek elérték a. Calais közelében lévő Ardre 
helységet. A jelentés szerint minden alap meg­
van annak feltételezésére, hogy a n érnetek már 
bevonultak Calaisba. Boulogne-nál heves ütkö­
zetek folynak.

Berlinből jelentik: Vezéri Főhadiszállás. A 
német véderő főparancsnoksága közli: A né­
met csapatok bevonultak Gen the.

A francia gazdasági élet a német előnyo­
mulás után.

Berlinből jelentik: A Német Távirati Iroda 
jelentése szerint a német, csapatok villámgyors 
előretörése igen válságos helyzetbe hozta, a 
francia gazdasági életet, A mostani hadműve­
leti tereptől északra elterülő vidék gazdasági 
forrásainak elvesztése súlyos csapást jelent a 
nyugati hatalmak, de különösen Franciaország1 
háborús gazdálkodására. Longvy elvesztése azt! 
jelenti, hogy az évi nyersvastermelés 2 millió 
tonnával csökken- Pás de Calais megye el­
vesztése további egy millió tonnával csökkenti 
az évi termelést. Az évi összes nyersvas vesz-

Londonban és Párizsban
komolynak látják a helyzetet
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teség tehát 3 millió torma. Évi három millió 
tonnával csökken a nyersacél-termeles is, mely 
eddig évente 8 millió tonna volt. Az elvesztett 
vidék cinktermelés 30 ezer tonna volt évente, 
vagyis egy harmada Franciaország évi fogyasz­
tásénak. Az elvesztett terület kőszéntermelése 
évi 36 millió tonna, vagyis 70 százaléka az 
egész-- francia kőszéntermelésnek. A kőszénen 
kívül elvesztette koksz-termelésének felét. 
négy és félmillió tonnát és több mint felét a 
robbanóanyag-gyártáshoz szükséges benzolnak 
9 egyharmadát a kátrány term elésnek. A mes­
terséges nitrogén gyártására szolgáló telepek 
kétharmadát vesztette el- Ezenkívül elvesztett 
több repülőgépgyárak ágyúgyárat, páncélkocsi­
gyárat, továbbá robbanóanyagokat, lőszert és 
bombákat előállító üzemeket.

Londoni magyarázat az angol hajó- 
veszteségekről.

Londonból jelentik (Reuter): Az angol fő­
városban cáfolják a német adatokat az angol 
haditengerészet veszteségeiről A németek je­
lentései szerint április 9 és május 2 között i5 
páncélost. 3 repülögépanyahajót. 16 cirkálót. 
44 torpedórombolót és 29 tengeralattjárót sül­
lyesztettek el vagy rongáltak meg. Ezzel szem­
ben az angol adatok szerint ez időszak alatt 
két cirkáló, a Renown és a Rodney szenvedett 
könnyebb sérülést, az Tffingham sziklaszirtre 
futott, hét torpedóromboló és négy tengeralatt­
járó elsül yedt-

A flandriai csata Róma szerint három 
hétig is eltarthat.

Rómából . jelentik: A Lavoro Fascism 
harctéri jelentése szerint illetékes német helyen 
kijelentették, how a német csapatok által léte­
sített gyűrűben 23 szövetséges hadosztály, ösz- 
szesen 500 ezer ember van bekerítve- A Tri­
bünét berlini jelentése szerint föltehető, hogy 
8. flandriai csata három hétig is eltarthat,

Franciaországban megszigorították 
a biztonsági intézkedéseket.

Londonból jelentik: A Reuter jelentése 
szerint pénteken késő este a délkeleti angol 
partokról hatalmas lángokat láttak fölcsapódni 
a La Manche-csatorna másik oldalán. A lán­
gok a. tengert is bevilágították.

Egy másik Reuter jelentés szerint az an­
gol és belga csapatok északon visszavonuló 
mozdulatot hajtottak végre- Legújabb állásaik­
ról eddig még nincs hír- Egyébként i? nagy ti­
toktartásba burkotlódznak a flandriai nagy üt­
közet. fejleményeiről. Ez az. ütközet Valencien­
nes, Gam bra i és Arras környékén folyik-

Nemei repülők a Vogózek feleit.
Párizsból jelentik: Mamid francia belügy­

miniszter megszigorította azokat a biztonsági 
intézkedéseket, amelyek a belga, holland és 
luxemburgi menekültekre vonatkoznak. A ren­
delkezés értelmében valamennyi 15 éven felüli 
külföldi férfi és nő, akr május tO-ike után 
érkezett Franciaországba a jövő héten köteles 
jelentkezni valamelyik rendőrhatóságnál.

Párizsból jelentik: A Havas jelentése sze 
r:nt német repülők május 23-án és 24-én elre­
pültek a Vogézek felett és több községet bom­
báztak. A károk aránylag csekélyek.

Roosevelt megbízottjának ismételt 
kihallgatása a Szentatyánál,

Rómából jelentik: X1T. Pius pápa pénte­
ken kihallgatáson fogadta Miron Taylort,

Rooseveit elnök vatikáni rendkívüli megbízott­
ját. Tayomak két nap alatt ez már a második 
látogatása a pápánál.

Londonból jelentik: Maisky szovjet nagy­
követ pénteken késő délután az angol külügy­
minisztériumban járt.

Olasz jelentés Calais külvárosának 
elfoglalásáról.

Rómából jelentik: A Popolo di R°ma ber­
lini jelentése szerint német katonai körök úgy 
tudják, hogy péntek este egy erős páncélos ne­
met hadoszlop elérte Calaist és annak egyik 
külvárosát elfoglalta. Az olasz lap, berlini tu­
dósítója ugyanebből a forrásból úgy értesít. 
hogy Boulogne körül folytatódnak a harcok-

Túlzott holland közlések a háborús 
veszteségekről.

Berlinből jelentik (Német Távirati Iroda). 
A holland kormánynak Londonban Németor­

szág elten indított propagandahadjárata töb­
bek között azzal az állítással dolgozik, hogy a 
holland hadsereg 100 ezer halottat és sebesül­
tet vesztett és a Rotterdam elleni légitámadás 
során 100 ezer polgári lakos vesztette életét. Ez­
zel szemben német illetékes helyen megállapít­
ják. hogy ezek a számok a képzelet szülemé­
nyei. Bár végleges megállapításokat még nem 
lehet tenni, biztos, hogy a halottak száma ke­
vesebb huszezrnél. Rotterdamban a halottak 
száma Legfeljebb 400-ra. a sebesülteké 350-re 
tehető.

Stockholmból jelentik: Falkenhorst tábor­
nok, a norvégiai német haderők főparancsnoka 
a napokban a norvég-svéd határon, Storién 
mellett találkozott Törnél tábornokkal, a svéd 
véderő főparancsnokával, A két főparancsnok 
találkozásán a hatá.rviszonyokra vonatkozó kér­
déseket beszélték meg. A tárgyalások jó ered­
ménnyel végződtek-

VI. György beszéde a birodalom népeihez — 
„Azellenség az angol birodalom teljes és végleges 
megsemmisítését akarja" — mondta az angol király

Londonból jelentik. VI Gyógy «ngol király 
péntek este a birodalom népeihez rachoszoí iV.t 
intézett. Beszédé anal kezdte, nyíltan meg akarja 
mondani níost, a n egpróbáltatá-uk irájában. hogy 
az ellenség nemoak területi hódításukra törekszik, 
hanem az angol Hrcdalom teljes és végleges meg­
semmisítését al arja Éles szavakkal fordult a ne 
metek ellen, akik imperializmussal vádoljak az 
angol lkat. Ezt r visszafordítja ellenük. Az ango­
lok egyetlen célja iniad'g a béke volt es ezt akar­
ják most ie fei.nti I umI

Az angol kiríH ezután hangoztatta, hogv bi­
zalma nem remiölt meg- A bizalom azonban nem 
elég, annak párt-suli >a ke!' hatásággal, kitartá­
sai és önfeláldozással. Beszédét 'gy fejezte be:

— Ebben a sorsdöntő órában a Magasságot 
Istenhez fordulunk. A jövő vasárnapot a nemzeti 
imádság napjakéit ünnepeljük meg. Férfiak te 
nők, végezzétek feladatotokat bátran és azzal a 
céltu latossággal, ami csak kitelik tőletek. Egy em- 
bérként haladjunk célunk felé. nyílt szívvel ét 
Isten segítségéve1 nem vallunk kudarcot.

Politikai letartóztatások Angliában 
és Írországban.

Londonból jelentik• Hivatalos jelentés szerint 
Belfastban az ír közi ári asági hadsereg 76 tag'.át 
letartóztatták. Pórtélén London vidékén 21 férfit 
és nőg/ nőt tartóttal lak le Ezek valószínűleg kap­
csolatban állottak az angol fasiszta unióval.

Ellenőrizhetetlen hírek az angol-orosz közele- 
—- Az amerikai sajtó megjegyzései

Aewyotkbcl jelentik■ A logujabb londoni je- 
lentéi'ik arról számi Inak be. hogv ottani jó!érv 
sült körök n ind volosziimiil nek tartják kuni" v 
diplomáciai tárgyi látok közei megindulását Ang­
ija és Szov jet, rcsn rt-zág között. Maisky szovjet 
nagykövet állítólag tud- má.-sra adta Hali faxnak,
hogy Moszkvában szívesen látnák az angc-1 bízott- 
sátrot. Ennek a 1 üldeté-e azonban vsak akkor 

sikerrel, ha vezetője rendkívül előkelő sze 
. Ez az előkelő személyiség hír sze­

járná 
mélyiség len c. E>

rint az orosz barátságáról ismert Lloyd Georte 
lenne

Az amerikai sí ;ító mindezekkel kapcsolatban 
megiegvzi, hogv jelet/eg, a tűikor a harctéri jelen­
tések között is rehéz eligazodni, még nagyobb két­
kedéssel kell fogadni a mindkét oldalon telje* 
erővel folytatott dip'omáciai hadiárat értesítéseit.

Az Exhnnge Tehpraph szerint az ango’ tár­
gyaló bizottságot Crijip* volt miniszter vezeti 
Moszkvába.

Olaszországi történelmi elhatározások 
előestjén — Ciano külügyminiszter 

látogatása Albániában
Fámából jelet,tik A Tnhuna szerint Berlin

len azt hiszik, hogv „O'.-z. r-vág történelmi elha­
tározások előestéjén al! ' cím alatt közli berlini 
tudósítójának jeleni * sét, melvs/erir.i Németül- 
! zásban a leg: egy ebi, . r,b kl ódé-sel követik ez 
olasz közvélemét y félreérthetetlen magatartást 
Nagy figyelmet kellett Cinné albániai látogatása 
is. ’Mindezekből a jelekből arra következtetnek, 
hovv Olaszországé r, történelmi elhatározások áll­
nak küszöbön, rmelv Olaszországot döntő tényé- 
-zővé teszik a mai helyzetben, melyben mez kei 
születnie annak az új Európának amelyet a fasiz­
mus és a nemzeti izocializmus akar. A német m-g-

Június Maróik Annie Junius i.
VILLON-estje

Világvárosi sikerek után először Nagyváradon

A NAGY TESTAMENTUM
eredeti histrrő zenével

Szereplői: >1 taróUi Annié és Na^y István színmű-esz.
Bevezetőt tart: Tabéry Géza író.
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figyelők ugyanokkor ugv látják, hogy olyan á'la- 
mok amclvek eddig nyíltan állást foglaltak a sző- 
vetségr-sek mellett, mint Svájc, Törökország él 
Egyiptom néhány i.ap * ta nagyobb tartózkodást 
mutitnak és hív i taios megnyilatkozásaikban u 
hangoztatjuk, hogy nem hajlandók a plutokráciak 
kedvé írt katonai ka!andba bocsátkozni.
Elhalasztották az olasz óceánjáró hajok 

indulását.
Rámából jelentik: Az hali hajóstársaság tiszt, 

viselői megerősitik, liogy a Rex óceán járó gőzöl 
ncwyorki útját a tervezett május 29. helyett f-ak 
június 12-én kezdi ír eg. A Conte di Savoya juniu* 
12. helyett 23-án indul Nervyork felé.

Törvény jelent meg Olaszországban 
a nemzet háborús megszervezéséről.
Rómából jelentik: Az olasz törvénytárban 

pénteken megjelent, és ezzel hatályba lépett a 
nemzetnek háború esetére való megszervezésé­
ről ?zóló törvény, melyet a szenátus és képvi­
sel őház törvényhozó bizottsága már korábban, 
elfogadott. A nemzet háborús megszervezéséről 
szóló törvény a kormány feladatává teszi a töb­
bi közölt azt is, hogy már a béke idején elő­
készítse a nemzetnek háború eset éré való meg­
szervezéséi és mozgósítását és mihelyt szüksé­
gesnek látja, a nemzet mozgósítását megvaló­
sítsa. irányítsa és ellenőrizz«.
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Ugyanazon nyersanyagok 
Ugyanolyan jó minőség

»♦»*»♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦••«<»»>♦♦»»♦♦♦♦♦♦«

Fontos iratokat loptak el az 
angol légügyi minisztériumból

Londonból jelentik: Az angol légügyi mi­
nisztérium éjjeli őrét fontos bizalmas okiratok 
ellopása miatt letartóztatták.

Hatalmas földrengés Peruban
Limából jelentik: Pern fővárosában és kör­

nyékén péntek délben erős földrengés volt. Mint. 
egy hatvan ember meghalt és többszáz megsebe­
sült. Az Aquinoi Szent Tamás kolostor egyik 
fala összedőlt. Tizenhármán meghaltak. Több se- 
besiilés is történt,

Äz EMGE elnökének 
tárgyalásai a fővárosban

Cluj Kolozsi érről jelentik.- Dr Szósz Pál sze­
nátor az Erdélyi Mag} ar Gazda-ági Egyesü'et el­
nöke a héten néhány napig a fővárosban tartóz­
kodott.

Ez alkalomn ál hosszantartó kihallgatáson je­
lent meg Icneicu Sisesti földmivelésügvi miniszter­
nél, akivel a megjár gazdatársadalmat érintő fon­
tosabb kérdéseket tárgyalta meg. Dr Szász Pál ter­
jedelmes beadványt nyuiti tt at az EMGE szakmai 
működésére vonalk oiclag s részletes előter jeazté-t 
tett az EMGE á'tal tervbevett tenyészállat törzs 
könyv felállítása, a Gsiki Magán javak, Gyergvo- 
ízentmiklós legelőiigye, a mezőgazdasági kama­
rákban való arányos képvi-elet. a mezögazdu-áei 
munkálatok zavartalan fi lytatása és még több 
nagvhorderejü kérdés tekintetében.

A miniszter véli szában hangoztatta, hogy men­
tesz! az ösírzes szükséges lépéseket az EMGí*. fo­
lyamatos n vek -jának bizti sitása érdekében Kő. 
zölte. hogy tő1 bek között a belügyminiszter 
nél is közbenjárt, oki örömmel üdvözlte az 
EMGE két újabb akciójának megindítását, a te. 
nyészállat törzskönvv felállítását s azt az elgondo­
lást, hogy az EMGE nyilvántartja a magvar gaz 
dák kezén levő eiadé tenyészállatokat Kérte a 
földmivelésügvi miniszter, bt gy sz elad > állati-K 
kimutatását terjese?ék fel a minisztériumhoz s a 
körminv is vásárolni fos belölök.

A Csíki Megér "avak iisvét rövidesen napi­
rendre tűzik és n egvizsgáljak a eyergyói legelő­
sérelmeket is.

A földmi- elér-ügyi miniszter a mezőgazdasági 
kamarákban való arányos képviselet ügyében neoi 
adott kézzelfogható választ, amennyiben ez a kór 
dés majd az egész kormány megbeszélésének tár­
gyát kéoezi.

Kij-'lentette végül a miniszter, hosy a niinisz- 
ferimn végrehajtó közegeinek kiadandó és a m-/ö. 
gazdasági társadalmat általánosan érdeklő rende­
letnek egy.egy példánvát tájékoztatás céljab I 
windiir az FMGF rendelkezésére borsát ja.

Dr Szász Pál rr esbe-zélést folytatott Drasomtr 
S'lviu kisebbségügyi miniszterrel is, akit tájékor- 
hatott a Maros lattornámban előforduló aduvégre- 
"ajlisi tulkrpásr król, kérte a 'panaszok megvizs­
gálását és a hibás tisztviselők példás megbünte­
tését.

Megemlítette a szenátc r a magvar diákok érett 
•egijének ügyét is és kérte, hogy a közeljövőben 
torrakeriilő érettségi vizezik az elinilt év-ben el­
hangzott k ormát v ígéretek teljesítésével folyja 
—1- !„

4 katonai szolgálatra behívott tanároknak csak 
juntos 16-án kell jelentkezniük csapattestelknél

Timisoara-Temesvár. Saját tud. Evutianu 
Sa-bim kerületi tanügyi vezérfelügyelő Andrei 
közoktatásügyi: minisztertől távirati rendeletet 
kapott, amelyben a miniszter felhívja a vezér- 
felügyelőt. közölje a középiskolákkal, hogy

a katonai szolgálatra behívott tanárok­
nak csak junius 16-án kell jelentkez­

niük csapattesteiknél.

Ez a rendelkezés a nagyvezérkar engedélye 
alapján történt, hogy a tanév befejezésével

kapcsolatos munkálatok akadálytalanul elvé­
gezhetők legyenek-

Mint ezzel kapcsolatban illetékes helyen ki­
jelentik. junius i-étől 8-ikáig a középiskolák­
ban tudvalévőén a-z országőr-hetet tartják 9 
csak ezután kerülhet sor az előírt írásbeli vizs­
gákra. amelyek közül egy-egy osztályban na­
ponta csak egyet végezhetnek el. Ezért volt 
szükséges a tanév tervszerű befejezése érdeké­
ben a tanárok bevonulását az elrendelt idő­
pontig elhalasztani.

Karhatalmat vezényeltek ki 
az erőszakos birtokfoglaló

bicaziak ellen
Mr’euren Cin' Csíkszereda Saját tud. Na­

gyobb tudófita I au iMiiPrtettiik a gvergyóbékáűak 
erőszakos hírlik I oe,':d á -au. melvet Cyergyszent- 
mikliís Gvergvóvti 1 erőpatak é, Madaras közs-g 
birtokossá!: ti rerlirie követlek el már évek ut’. 
azzal, hogv erdös-iege’ös havasi területeiket ön­
kényesen birt-tkbív ették és azokat hatósági felí­
vásra sem ad tó k v-etza.

Driinbe Jón. ef a‘ezredes-megyeiönök már 
előre fígye'mez'.ette a hékásiakat, nehogy ebb;n 
az évben is erőszakhoz folyamodjanak, mert azt 
semmiesetre sein tun ed A jóakarata figyelmc/.te 
tés semmit sem hsezná't Amint már jelentettük, 
a békásiak megszái’oítak a „Lapos“ havast és a 
gyergyószentrniklcsi kö -birtokossá» marhacs >r fá­
ját és pásztor ilt e űztek

Drimba megye-főnök ezáltal erélyesebb év­
közhöz nvnlt, hegy a sorozatos birtokháborítást 
megszüntesse:

utasította a esendő, szár n\ párán esnok sá ■
got. hogy azotinal küldjön megfelelő lét« 
számú esendőt járőr i a havas1, legelőre és 
karhatalommá1 is ad ja l,irtó1 ha tulajdo­

nosának a hí-tokot
Ez meg i? törtért, vev, hogy ezidöszerint a gye r- 
gyoszentmiklósi közi *rti*kov»ág jószágai legelnek 
a havason, bár a békásiak kijelentették, hogv ne-

H. MatchanU

Előítéletek 
gátjain keresztül

Egy holland miniszter megtérése a katolikus 
egyházba. Értékes nyilatkozatok az Egyház­
ról. Világiak és tépeiódő lelkek számára kü­

lönösen megrázó könyv.
Valóban rendkívüli emberek rendkívüli ön- 

1 alle,mára
Ára: 113 lei és portó.

Megrendelhető' Magyar Lapok kiadóhiia'al.i- 
nál. Str. Regele Carol 5

kik a területre szükségük van és azt adandó alka­
lommal ismét megszállják. Ugyancsak mevszátiot- 
ták a békásnak Madaras község birtokossága talaj, 
donát képező „Szálúk“ nevű hr vast is. azonban a 
székely tulajdonosok sarkukra álltak és elkerget 
ték az erőszaf rakodókat. Alig tértek haza azonban 
a madarasiak: a békásiak ismét rahajtották állatai­
kat éj jelenleg is megszállva tartják. Dr Kmáts 
Károly ügyvéd, képviselő, a közbirtokosság meg- 
1 izás iból közben ját t Drimba megvefőnöknél. aki 
azonnal intézkedett Pénteken kellő számú karhala • 
lom szállt ki a bavrsra és — bár a békásiak ellen­
állást kíséreltek trug — birtokba adta a Szálók*1 
lege! 5t.

A megyefőtök gyors és erélyes intézkedése 
megelégedést keltett íz érdekelt székely közös bir­
tokos jk körében

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Nem változik a petróleum ára
Bucurestiból jeleni! a rádió: A petróleum- 

felügyelőség hirdetményt adott ki, amelyben be­
jelenti, hogy az ország lakosainak megfelelő meny- 
uyiségü lámpapetrö'eum áll rendelkezésére. A 
petróleum ára "gyebként a régi marad-

Felemelik a katonai nyugdijat
Bucureseilöl jelenti a rá hó: A Hivatalos Lap 

multheti szórna rendelettörvényt közöl, amelynek 
értelmében április 1 után felemelik a katonai 
nyugdíjasok illettnél vét. Hasunkképpen feleme­
lik a régi katonai nyugdíjasok járandóságait 
Ilyenirányú kétéi eket 1940 december 31-ig két!
Lenyuita-sw.
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Árvay Árpád helyszirn jelentése:

Szomorú szemleút 
a tengerré változott rónákon
Délnyugat Biharban a szántóföldek, rétek és legelők helyén 
beláthatatlan messzeségben fényes víztükör mutatja az árvíz 
pusztítását — Több mint tízezer hold föld került viz cila — 
Oda van az egész évi termés — Román és magyarlakta

falvak sora jutott koldusbotra
A vonat mitsem sej tőén, vidáman ^kúszik 

előre a napsugárban fénylő acélsíneken és nem 
veszi észre, hogy az a vidék, ahol megszokott 
távfűtését vág®;, megváltozott körülötte. Más 
évben ilyenkor már idestova derékig nőtt, zöl­
dé lő búzatáblák, messzevirító repcetáblák sárga 
szőnyege, dús legelők és életet ígérő, termésnek 
ágyazott földsávok kísérték útján- Most pedig, 
ahogy az ablakon a jól ismert tájra kitekintünk, 
úgy érezzük, mintha más országban járnánk.

Sírna víztükrök verik vissza a későn érke­
zett- májusi napsugarat, ameddig csak a szem 
ellát. Csak egészen köze-1 a sínekhez, imitt- 
amott ütközik ki a tengernyi víztömegből egy- 
egy tenyérnyi életzöld: valamelyik szerencse- 
sebb gazda egy-két holdja, ami megúszta a 
nagy áradást.

Az apró állomások és őrházak felirata éb­
reszt fel bennünket arra, hogy nem a vízzel 
elárasztott hollandiai védelmi vonalak tájékán 
járunk, hanem Délnyugat-Biharban, amelynek 
a rendkívüli időjárás következtében úgy kiju­
tott a bajból ebben az esztendőben, mint ta­
lán sehol másutt széles ez országban. Több. 
mint két hónapja már, hogy víz alá került a 
határmenti rónaság és még mindig semmi se­
gítség! Sőt az utóbbi két hét szakadatlan eső­
zései még csak jobban súlyosbították a hely­
zetet- ,

Oda lett a tavalyi vetés, az idei elmaradt 
a víz miatt, a csordák szétszéledtek, sem szántó­
vet ők-boronálók éneke, sem a csorda kolomp- 
szava nem veri fel ez-en a szomorú tavaszon 
itt a rónák csendjét.

Egy borzalmas márciusi éjszaka
A veszélyzóna Cséffa község körül kezdő­

dik. Itt húzódik a Fehér-Körös árterülete, ahon­
nan csak a folyó vizét tehermentesíti az egyet­
len létező csatorna, de a belvíz terjedésének 
semmi sem áll útjában- Ezt a csatornát is egy­
kori bölcs építői az árterületen keresztbe húz­
ták meg 9 így nemhogy alkalmas 'enne a bel­
vizek valamelyes felfogására, hanem még út­
jában áll a lefolyásnak és fel torlaszt ja a belvi­
zet.

Amikor az idei szörnyűséges tél után a 
föld fagya kezdett felengedni és olvadásnak in­
dultak a mezőt takaró óriási hótömegek, szin­
te órák alatt vált veszedelmessé, a helyzet. Bi­
harra egye délnyugati oldalán az egész árterület 
a magyarországi területek felé Lejt- Az olvadás 
után megindult belvizek ilyenformán váratla­
nul meglepték C séf fát és Szentmiklóst. A hely­
zet veszedelmes volt. A víz már-már behatolt 
a két községbe és ekkor — met tehettek volna 
egyebet a saját, bőrük megmentésére? — né­
hány atyafi az éj leple alatt elvágta a gátat- 
Az egész víztömeg pedig, irányt változtatva, 
rázúdult a délebbre fekvő másik két román 
községre: Atyásra és Marciházára-

Ezt a két falut oly hirtelen meglepte az 
éjszaka rátörő viz, hogy az emberek házaikból 
ki sem tudlak menekülni, amíg másnap csóna­
kokon értük nem mentek. A vályogból épült 
házak egész sora omlott össze és az állatokat 
méternél magasabb vízben mentették ki, hogy 
átszállítsák a vasúti töltés másik oldalára. Az 
aíyás: és marciházai román parasztok állatai 
Inánd községben a Magyar Népközösség elnö­
kének. Markovit« Kálmánnak a birtokán talál­
tak menedéket és azóta is itt gondozzák őket- 

A borzalmas márciusi éjszaka óta. amikor 
a két román községet megostromolta az ár. 
Marciháza és Atyás lakosai csak csónakokon 
tudnak egyik házból a másikba vagy a külvi­
lággal közlekedni. Azóta :s lótnak-futnak fű- 
höz-fához. hogy valaki segítsen bajukon- És 
segítség meg sincs. Jóakaratú hatósági felter­
jesztésekben nincs hiány, de úgy látszik, hogy 
a gyökeres segítségnek olyan akadályai vannak, j 
melyeket a helyi hatóságok megoldani nem ! 
tudhatnak.

nincsenek gátak vagy gyűjtőcsatornák. Bihar- 
illve határának egyrésze még ma is víz alatt 
van. épugy, mint a közbeeső községek egész

liHess 
Hess“
Hess 
Hess

BAZILLI-DEAK
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fürdőszoba-mérlegek 

háztartási recept-mérlegek 
automata-mérlegek 

sonkavágó-gépek

sorának egyes határrészei. Tamáshida már 
megszabadult a víztől, de legsúlyosabb a hely­
zet közvetlenül az országhatáron fekvő Ant 
községiben, amelynek alig maradt művelhető 
földje a nagy csapás után-

Ant mellett a Fekete-Körös kanyarog el és 
siet át Magyarországba. A község alatt közvet­
len húzódó trianoni határvonal mögött pedig 
ott magaslik a négyméteres védőgát, amit ma­
gyar részen emeltek a romániai oldalról jövő 
árvizek felfogására- Illetékesek ebben a védő­
gátban látják minden baj okát. Úgy magyaráz­
zák, hogy a tamáshidai körzetben összegyűlő 
belvíz a védő-gát miatt nem talál természetes le­
folyást magának, mert magyar részen a gát zsi­
lipjeit csak akkor nyitják meg a román terü­
let felől érkező víztömegeknek, ha már, a saját 
területükön feltört vázét az ármentesítő csa­
tornába elvezették.

i932-ig román oldalon nem volt semmi 
baj. mert a gát még nem létezett és a nagysza­
lontai járás belvizei, melyeknek levezetésére itt 
még semmiféle intézkedés nem történt, szaba­
don át-zudultak a határon- A sorozatos árvizek 
után azonban a magyarországi ármentesítő 
társulat- megkezdte a védő gát építését és azóta 
minden évben van kisebb-nagyobb áradás 

Anton-

Beszélnek a bajbajutott emberek
Velencei lagúnák az alföldi község utcain

Mesr vagyunk mi ölve, uram, toono 
elkeseredetten Fodov Gálkor deresedő

Az antihelyzef
Az árvíz azonban nem állt meg ennél a 

két községnél. Alább zudult és Nagyszalontán 
túljutva, Biharillye, Tamáshida és Ant köz­
ségek határait nyaldosta- A víz útját semmi

rnc. ti* ÜL 2_z c.g ái-z. vixl£.kr-.n.

A falu papja. Patay István ref. lelkész és 
Bessenyey László tanító magyarázza e! az an ti 
árvíz szomorú történetét.

— Március 14-én kora délután vették észre 
nagyhitelen a falusiak hogy árvíz fenyeget. 
Olyan hirtelen jött az egész, hogy a falu szél­
ső házaiból, melyeket elért a víz. alig tudtak 
kiköltözködni a bennelakók. Bujdosó István 
harangozó volt a víz első áldozata, akinek a 
házát rombadöntötte az ár- Rajta kívül még 
nyolc ember háza omlott össze.

— A voltaképpeni anyagi kár azonban nem 
az épületekben, hanem a földeken van, A 
község összes művelhető területének kb SO 
százaléka, 2500 hold még mindig víz alatt áll. 
Ami lassankint. felszabadul, azon sem lehet 
dolgozni és talán egész évre művelhetetlenné 
válók.

Sétálunk a kihalt, szinte letargiába merült 
faluban,. Sehol ember, asszony vagy játszó 
gyermek. Mintha mindenki elköltözött volna 
már innen Egyes utcákba nem i9 lehet be­
menni, mert az úttest helyét a házak között 
hatalmas tavak foglalják el. Mintha a velencei, 
világhírű lagúnák képe elevenedne meg itt 
valami groteszk, keserű gúnnyal ebben az al­
földi. magyar faluban- A házak kapufájához 
csónak van kötözve, a csizmás, bajuszos ma­
gyar azon jár ki portájáról. Csónakba teszi az 
ekét, úgy szállítja földjének egyes emelkedet- 
tebb pontjára, ahol egy-egy darabka szárazon 
maradt és még művelhető- Az állatok a csónak 
után baktatnak hasig, szügyié érő vízben.

A csordát, áthajtották a Fekete-Körös má­
sik partjára, amelyet most megkímélt az ár­
víz. Itt legelésznek a tehenek és éjsz-akára^ sem 
jönnek haza. Az asszonyok csónakkal, járnak 
át a másik partra megfejni teheneiket, és a 
folyammá dagadt folyócska estefelé egész raj 
asszonnyal, köcsögökkel megrakott lélekvesz- 
tőt ringat-

Az embereknek mindenük odaveszett. Az 
őszi vetésnek vége, tavasat már nem. lehet vet­
ni. Ez a föld ebben az évben semmit sem fog 
hozni!

Érthető az elkeseredés, ami megüli a falu
lriVAit

ja nagy --------------------
bajuszú gazda, akinek cséplőgépe is van. — 
Mit fogok én most csépelni, pedig 10-000 le: 
adót vetettek ki a gépemre. Honnan fogom en 
azt majd előteremteni?

Bujdosó István, a hatvanasban _ járó, öreg 
harangozó már nem is mond semmit- Csak le­
gyint a kezével kicsit északkeletre, ahol ide­
látszanak összedőlt házacskájának 9Ö.,etlo vá' 
lyogt égiái.

_ Csakhogy a feleségemet, meg a _ kis 
bútoromat el tudtuk hozni! A föld? Hát az 
odavan egészen •. • Ki tudja, mit eszünk mai. 
a télen ... — mormogja búsan.

Nincs a faluban egyetlen család sem, ame­
lyet kár ne ért volna. A jegyző 247 család­
főt. írt össze a körülbelül ezer lakosú község­
ből Ezeknek az össz-kárát 5 millió f57-670 
leire becsülték fel. Ez az összeg azonban nem 
reális. Az emberek a mai időkben szokatlan 
szemérmességből nem is merték kérni karuka . 
Így egy holdnyi. vetéskárért 4000 leit vagy pe - 
dead egy házért kétezer leit kértek.

__ Csak ennyit adnának meg legalább, az
is jó volna. — mondogatták.

Nem nagyon hisznek benne, hogy valaha 
is megkapják kárukat. Azt se látják tisztám 
hogy mi is lenne a segítség? Belvíz levezető 
csatornák építése, a-lagcsövezés vagy szivattyú­
telep felállítása? Mind. mind milliókba ke­
rülne. Honnan .vegyék hozzá a pénzt? Honnan 
5—6 milliót, amikor maholnap már betevő 
falatjuk sincsen?

— Olyan a földünk, mintha, gazdája ae 
lenne, úgy elvadult. - • — festi le a helyze-«-, 
keserűen az egyik öreg magyar.

Pedig valójában már csak gazdák vannak, 
de földjük nincs. A víz. ami örök és éltető jó­
barát. tud lenni, halálos ellenségükké vált- ten­
gerré változtatta át a gazdag televényt- Ez a 
tavaszi szélben hullámzó, gyűrűző ..tenger" pe­
dig eltemette egy virágzó, magyar falu munká­
ját. reménységét, vagyonát és ami talán minő- 
ezeknél is több: jó időre mindennapi kenyere'

fala fiái. IQ . .
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Római tevéi

A PÁPA
Róma, május hó.

oldoggá avatás volt a Szent Péter- 
templomban május 12-én. Pillippina 

puchesne, Jézus Szt. Szíve rendű apácát avatta 
boldoggá a pápa. Reggel felolvasták a pápai 
brevét, melyben a pápa boldognak nyílvánítja 
pillippina nővért, ki. 1918-ban Amerikába is 
átültette a rendet. Ezután a Te Deum és szent­
mise következett. Harangzúgás közölt leplez­
ték le a. szent életű apáca arcképét. Este hat óra­
kor tizenhat kardinális kíséretében bevonult a 
pápa a bazilikába, az újonnan boldoggá ava­
tott tiszteletére tartott, ájtalosságra-

A szertartást, nem láttam, de elmentem, 
hogy a pápát lássam. Hallottam aranybibor 
trónjáról, a festői viseletű svájci gárdájáról, 
bíborosok pompájáról, tudtam, hogy a nép fél­
nappal. előbb már ellepi a. Szent Páter-teret, 
hogya templomba jeggyel mehetnek, be, de 
mindez oly ellenszenves volt előttem, hogy 
soha el nem mentem hasonló parádékra-

A pápát krisztusi egyszerűségben akartam 
tudni, amint a nép között jár, szelíden, egy­
szerűen és oktató szóval, mint Krisztus. Hogy 
mindenki előtt látható és elérhető legyen, hogy 
szólhasson hozzá az egyszerű ember, hogy ne 
trónon vigyék, hanem a földön járjon a földi 
helytartó! Velem együtt. így gondolják ezt so­
kan mások és m.ost velem együtt feleletet ka­
pott ez a sok más, — mert láttam a pápát!

*

Váratlanul kaptam két jegyet a Vatikán­
ba. No hát nézzük meg az ünnepélyt, ha már 
itt van a jegy.

Es elmentünk kelten. A férjem és én. A 
hivő lélek és a lázadó. A mindent elfogadó 
türelmes ember és a folyton gáncsoskodó, 
nyugtalan, mindenre okokat és magyarázatokat 
kereső ember.

Zsúfolt a tér a Szent Péter-templom előtt. 
A tér közepénél, már kerítés volt felállítva, ahol 
rendőrök kérték a belépési engedélyi■ A lép­
cső tetején újra rendőr és egyenruhás vatikáni 
őr állított meg a jegy miatt. Aztán bejutottunk 
a templomba. Ott is ellenőrzés — és végre meg­
mutatják a nekünk szóló emelvényt Oda me­
hetünk.

Lámpák ezrei ragyognak a templomban, a 
hajó mélyén a boldoggá avatott apáca nagy arc­
képe függ, virágok és fény között. Sokféle tri­
bün és emelvény a különböző méltóságok, apá­
cák és papok részére. Magasrangu katonatisz­
tek is vannak a tömegben.

Bevonul a patikán ezrede, mintegy ötszáz 
katona és sorfalat áll a szőnyeges úton, egészen 
az oltárig.

A templom ezalatt benépesedik Azt hit­
tem. hogy csak kiváltságosak vannak itt, de té­
vedtem. Itt van a nép minden rétege a mál-

Nem trónolt és nem volt fejedelem. Alá­
zatosan hajolt ki a székből és áldást osztott, 
aztán készséggel és végtelen egyszerűséggel 
fordult a másik oldalhoz, hogy keresztet hint­
sen jobbra-balra.

Mélyen ülő nagy, komoly szemei oly mele­
gen tapadtak ránk, hogy megbűvölten álltam 
ott. A tömeg tapsolt és kendöl lengetett feléje s 
Ö leiszelgés és mosoly nélkül, szelíden, komo­
lyan, fönköltséggel és alázattal hajlongott fe­
lénk a kereszt jelével Nem láttam a trónust; 
a trónus nagyon helyesen azért, van, hogy min­
denki láthassa Öt és áldást osztó karját, mely 
a tömeg között elveszett volna! Fehér a ruhája, 
mint Krisztusé, fölötte vörös palást, mint 
Krisztuson. Fején kis fehér sapka, kezén a. 
halászgyűrű. Megjelenése a legegyszerűbb. 
Alakja, egész egyénisége kiválik a körötte le­
vő pompából és érezni lehet, hogy neki. ahhoz 
semmi köze sincs. Minden csak, a századok 
meghonosodott világi fénye és pompája, de 
nem a pápa személyéhez, egyéniségéhez, rang-

jóhoz olvadt valami. Nem. 0 benne ; an a dísz­
ben. de n dísz, fény és sallang eltompul, nem 
látok belőlük semmit, csak a pápát kitöm, aki 
krisztusi egyszerűségben néz reánk.

Homlokán nagy bölcsesség, arcán n vég­
telen tisztaság, szemében jóság, értelem. és el. 
mélyedés, homlokán krisztusi fájdalom és bn-

f OVENALL fogpép ' 
hatásos habja 

minden foglepedéket 
felold.

?íxs.yü>Elöl to

rongás ül. Fönséges ez az arc. mentes minden 
földi hiúságtól és indulatoktól.

Éljen a pápa! — kiáltja felé valaki és 
utána orkánná zudult az éljenzés, taps és a 
kendők fehér lobogása Ez a fehér lobogds 
úgy látszott, mivth/i ezer és ezer galamb 
szárnysuhogása lenne. Itt voltunk most a béke 
szigetén Krisztus árnyékában, a lámpák úgy 
ragyogtak, mint csillagos égbolt és közöttük 
járt Krisztus és körötte slrt-nevetett, éljenzeJt 
a szorongó békesóvárgásban lihegő nyáj, e si­
ralomvölgy agyonhajszolt, megrabolt és bék­
lyóban élő és vérpadra kergetett, elgázolt és 
bűnben, gyűlöletben, kétségbeesésben vergődő 
lakója. — az emberiség...

A szertartás messze volt tőlem, 15—20 
percig tartott, — aztán ugyanúgy — a trónon 
ülve — visszavitték a. pápát. Sírtam az öröm­
től, a felemelő érzésektől, a nép hatalmas pá­
pahűségétől. a tömeg fölött lobogó fehérség­
től. fénytől, elérhetetlen templomi békétől, 
krisztusi szeretettől.

Könnyes volt. sok szem.... Ki tudja, mily 
érzésektől? Ki tudja, mit mondana ilyenkor 
sok szív. ha beszélni tudna") Ki tudja, a tudat 
mélyén mily árzések, mily gondolatok feszül­
nek ilyenkor és csak a nagy érzések kis hírnö­
keit, —- a könnycseppeket látjuk!?

Áldását úgy vettem, mintha Krisztus adta 
tolna: telkembe markolt az érzés, hogy fi jár 
közöttünk 5 fi néz reánk.

Kevés ahhoz a szó és gyönge a toll, hogy 
hírhatná. Ott kell lenni és felolvadni az ese­
mény sodrában. Bűnbánóvá és alázatossá, lenni 
mély tekintete, szelídsége és alázatossága előtt, és 

' belemélyedni a. lénybe, hogy ez az az ember, 
aki. Krisztus törvényeinek él és a legbölcsebb 
és legigazibb emberek egyhangú akaratából 
Krisztus helytartójává lett, ez az ember, kinek, 
szemével Krisztus néz le ránk, aki az egyetlen, 
akiben bízhatunk, aki megmutatja, hogy hol 
az Uf. az. Igazság és a- Elet!

Más minden• hiúság és hiábavalóság.
Heltainé Szenek Olga

Márton Áron római katolikus 
püspök feiernd bérmaűtja

lai. lovagoktól és hercegektől kezdve az utolsó 
munkásig. A jegyeket, a plébániákon osztják 
szét a templom befogadó képességének arányá­
ban.; a jegyekből mindenki kaphat, aki kér, 
akikről, a kerületi plébános tudja, hogy hithű­
ség és gyermeki szeretet hozza a pápa színe 
elé.

Aztán elgondolkoztam itt a Vatikánban.
Ahol Krisztus járt s amikor Krisztus n 

földön járt, ott kevés ember volt együtt s mi­
kor nagy néptömeg verődött össze a Jordán 
partjainf — a tanítványok ott is távoltartották 
Jézustól a tömeget. Mi lenne, ha, a másfél md- 
Hós Róma maga közé követelné a pápát, hogy 
szavát hallják és megérinthessék? S ha a sok 
farizeus most is az életére törne? . . .

És röviden feleletet kaptam minden más 
tépelödésemre. is, mert, pontosan hat órakor, 
ahogy elő volt írva, — nemes pontossággal — 
lezárták a templomajtókat és kitárták az oldal- 
ajtót, mely összeköti a templomot a vatikáni 
épületekkel

Es megjelent a pápa.
*

Tizenkét gárdista emelte, válla a az m my 
és bíbor trónust — és megláttam a papái.

Saját tud. A hunyadmegvei bérmakörút kefe- 
jezé:.p után Márton Áron Frde'v rom kát. fo- 
pásztora 31-én Csikszcied d a érkezik s tavaszi 
bérmakörutját a fel csíki csptcsi kerületben fogja 
tovább folytatni Nemcsak azoknak lesz ünnep a 
főpásztor eljövetele, ak'knck k osztja a a bérmá­
lás szentségét, hanem az egér / csiki székelyséirnek, 
melv büszkén vallja elsősorban magúénak a fiata. 
püspököt. Tulajdonképpen hivatalos minőseimen 
most jo 1 először felti’ki hívei közé Haza j >n 
érő a oiispök hegy hátún- héten át a szülőföld 
kebelén csüngjön szive teljes melegével es szérűié 
lével, naspz és szegi lelke ereiének egécz kisuc i r- 
zás.ávab A fepásztot május 31 -en délután 5—6 ra 
között érkezik frill- $; eteti ira Kísért lében U-r 
Adorján Károly egyházmegyei fétanfe'iinyelő. szé­
kesegyházi kanonok, akt uevancsak csiki, rsik- 
menaság: származnin e- Formic Béni pii-pöki szer­

tár tó. Itt hozzá csrtlíl:oztk Bíró Ferenc föe-ijjeres,

aki hivatalból az egcsz bérmakóruton vezetni 
fogja.

A hármak ürv.t sorreudja a következő: luiaiue 
1-én Zsögöd, 2 ár Csíkszereda, 3-án Csiktapolvza, 
4 én Csicsó, 5-én Mádéfalva. 6 án Csikrájtm-. 
7-én Csikmadatas, 8-311 Dániáivá, 9 — 10-én Nagy- 
boldogasszony (Kt-rcf alva), 11 én Gsikszenttamás, 
12—13-án Csiktt eut doniak re és Ralánbánya. 1 t-éu 
Gyimesbükk. 15-én Gvimesközéplok, 16-án Cyt 
mesfelsőlok, 17 én C‘ik = zrntmihály, 18-án Szépviz, 
19-én C.iikszcn'ro’kirs, '20-án Deine és Pálfalva, 
21—22-én CsA se iu!vúi
B—B—p rneaggawaa—»w—————

HEEL mm® BUDAPEST
Vili. Csokonai-utca 14 Nemzeti Színháznál.

C-aládiszáilodaa város szivében 
Újonnan berendezve. Közp. fűtés, hideg-meleg 
folyóvíz. Egyágvas szoba P. 3, kétágyas P. 6.
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Olaszország erőviszonyai 
egy francia Sáp tükrében
Érdelos cikkben foglalkozik a „Candide c. 

francia hetilap Olaszország hadierejével és maga­
tartásával, ami egy esetleges konfliktus esetére vo­
natkozna. Érdemesnek ísrtjuk, hacsak kivonatosan 
is, ismertetni a eikk gondolatmenetét A cikk ivója, 
René La Bruyére, ismert politikus, a mai francia 
publicisztika európai hírű alakja.

Olaszország tengeri hadereje
__ Teljesen hiábavaló volna figyelembe nem

venni Olaszország tengeri haderejét, kezdi cik­
két René La Bruyére, — mivel az utolsó években 
teljesen újra építették az egész olasz tengeri flot­
tát és alkalmassá tették a Földközi tenger taktikai 
kívánalmainak betöltésére.

Olaszország volt az első állam, amely már 1934-ben 
megkezdte a 35.000 tonnás „dreadnonght“-ok épí­
tését: ma már a „Vittorio Veneto“ és a „Littoric ‘ 
próbaútjuk után vannak és felvehetik a harcot, 
mielőtt a most készülő francia „Richelieu“ és az 
angol „V. György“, szintén 35.000 tonnás hajók, 
akcióképesek lennének.

Újjáalakította a ,,Conte di Cavour“ típusu 
23.000 tonnás hajóit, melyek mostani teljesíime- 
nye óránként eléri a 30 tengeri csomót, s melyeket 
pompásan felszereltek tüzelő és légelhárító ágyúk­
kal. Kettő ezek közül már szolgálatot is teljesít. 
Az olasz haderő szolgálatában áll még 4 cirkáló, 
melynek sebessége túlszárnyalja a 28—30 ten­
geri csomót s fölszerelésükhöz 18 darab 380 mm. 
átmérőjű és 10 egyenként 320 mm gyorstüzelő 
ágyú tartozik.

Ezekkel szemben a „Richelieu“ most vár vízre- 
boesátására és az Északi tengeren lekötött bajok 
dacára, Franciaország a Földközi tengerre küld­
het három „Provence“-típusú cirkálót, két „Dun- 
kerque“-típusú hadihajót, melyek mellett az angol 
cirkálók ugyanolyan kaliberű ágyúkkal felszerelve, 
mint a „Lit'torio“, teljesíthetnének szolgálatot.

De a francia osztagok gyorsasága nem éri el 
#z olaszokét, ezzel szemben a szövetségesek tüzér­
sége jobb és biztosabb. — Természetes, — teszi 
hozzá La Bruyére —, hogy itt tisztán elméleti el­
gondolásról van szó.

Ami a nehéz cirkálókat illeti, Olaszország és 
Franciaország egyforma számmal vannak kép­
viselve, szám szerint 7 darab áll rendelkezésükre. 
És, hogy a Földközi tengeren számszerinti túl­
súlyba jussanak, okvetlen szükségük volna angol 
segítségre.

Ami a máeodrangú típusokat illeti, vagyis az 
5—8 ezer tonnás szolgálatban levő egységeket, 
Franciaországnak eggyel van kevesebb, mint az 
olaszoknak. Ezzel szemben az angol tengerészet bir­
tokában több, mint 30 van, melyből igen tekin­
télyes szám állhat a franciák rendelkezésére. Ami 
a még kisebb egységeket illeti, mind két fél igen 
szép számmal rendelkezik.

1935-től Olaszország hatalmas tengeralattjáró 
flottát épített 500 és 1900 tonna súlyban, ezeknek 
száma meghaladja a 120-at és felette áll a francia 
egységeknek. Ezek segítségével Olaszország jelentős 
tényezővé vált a Földközi tengeren.

Á légihaderő és a tengeri-légi 
támpontok

Olaszország kevés csapatszállító repülőgépet 
épített, de nagy számmal növelte tengeri légihad­
erejét, különösen, ami a vad ászvízi repülőgépeit il­
leti, melyek segítségével könnyén felügyeletet gya­
korolhat a Földközi tengeren. A többi olasz repülő­
egységek is számosak. Keretei megvannak, személy­
zete a legjobbnak mondható, repülőterei szintén ki­
válóak.

Tengeri támpontjai
Ami a tengeri támpontokat illeti, Olaszország 

földrajzi helyzete a legszerencsésebbnek mondható, 
ami a Földközi tenger szemmeltartását illeti. Pom­
pásan elszólt és felszerelt kikötők, mint Spezzia, 
Nápoly, Messina, Terento, Syraeuza és mások all­
rak a hadigépek rendelkezésére. Szárdinia csioké- 
zett partja előretolt védelmi pontja a nyugati véd­
vonalnak. Az Adriai tenger pedig az albán meg­
szállás óta egy zárt tó jelentőségére csökkent, mi­

vel az Otrantói csatorna lezárásával az olaszok min­
den ténykedést megbéníthatnak ezen a részén. 
Pantellaria szigete teljesen új kikötőivel szintén 
értékes támaszpontja az olasz haderőnek.

Ezekkel szemben a szövetségesek (Gibraltár 
és Szuez urai) értékes erődítményekkel bírnak 
Cipruszban és Máltában, bár ezek bombavető re­
pülőgépek által könnyen megközelíthetők.

A francia támpontok, mint a proveneei és kor­
zikai partok mentén elhelyezett és jól felszerelt 
erődítések, valamint az északafrikai partvidék. Bi- 
zertával az élen, felmérhetetlen jelentőséggel bír­
nak, mivel ez utóbbi a Tuniszban székelő katonai 
és gazdasági forrásokkal rendelkezik.

Bizerta, a fiancia gyarmatbirodalom őre. a 
szicíliai csatorna bejáratánál, a szövetségesek fő­
támaszpontja az afrikai gyarmati erőknek. Francia 
kézben van még Szíria, Tripolis, angol kézben Haifa, 
valamint a szövetséges Egyiptom Alexandriája. Te­
hát a szövetségeseknek Gibraltártól Szuezig hatal­
mas érődéi húzódnak.

René La Bruyére összegezve a tengeri és Jégi- 
haderőkre vonatkozó összehasonlításait, a követ­
kező álláspontra jut:

Algír és Marseilles közt levő 402 mérföldes tá­
volságot Olaszország lezárhatja; de a szállítások le­
bonyolíthatók a Casablanca—Bordeaux közti út­
vonalon (1032 mérföld), vagy a Casablanca—Brest 
közti 1000 mérföldes távon. Az így keletkezett tá­
volság a lezárás által másfélszer növekedik meg, 
ami egy 15 csomós óránkénti sebességnél 40 órai 
késést idéz elő. Hozzáadhatjuk még, hogy Tű írisz­
ből és Algírból indított szállítmányok kitűnő gép­
kocsi utakon is rendeltetési helyeikre szállíthatók, 
ha a 2231 km. Tunisz—Oran—Casablanca közt

wW
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levő műutat, vagy a 2120 km. Tunisz—Oran—Ca­
sablanca közti vasútat használják. Ez az úthosgzab- 
bítás nagy hátrányokkal jár, de nem zavarja me-g 
véglegesen az afrikai áruk Franciaországba való 
juttatását.

A földközitengeri olasz blokád megakadályoz­
hatná az afrikai partokmenti áruforgalmat egész 
Alexandriáig gyors hajók segítségével.

Földközitengeri riadó
A Földközi tenger medencéjében folyó háború 

sokban különbözne az Északi tengerétől: hármas 
részekre osztottsága, valamint csendes és áramla­
toktól mentes vize ritka alkalmat nyújt a hajúk éz 
repülőgépek akcióképességének. Nem becsüljük le 
az olasz erőket, — végzi cikkét a francia közíró, 
de ismerjük a félsziget gyöngéit is. A norvegtat 
eseménvek nem gyöngítették meg felsőbbrendűsé­
günket, ezt megőriztük, de tengeri és légierők te­

kintetében különös erőfeszítéseket kellene ten­
nünk .. .

„Ami az afrikai szárazföldi! haderőt illeti, — 
a delta mellett, valamint Tuniszban motorizált egy­
ségeink is vannak.“

„Őszinte barátja vagyok Olaszországnak“. — 
fejezi be cikkét La Bruyére — és szeretnék hinni 
népeink jövőbeni békéjében.“

Eifoeadta a Nemzetközi Bunabizottság
Románia javaslatát

Egész terjedelmére semlegesítették a folyamot

Bucurestiböl jelentik: Galatiban már na­
pok óta. ülésezik a Nemzetközi Dunab:zotíság. 
A mostani ülésszak egyik érdekes jelensége az. 
hogy a bizottságban a jelenlegi ellenségeskedő 
nemzetek kiküldöttei is résztvesznek és egy 
asztalnál tárgyalnak.

A román küldöttség jelentős eredménye­
ket könyvelhet el az eddigi tárgyalások során. 
Romániát V. V. Pella miniszter képviseli, aki 
határozati javaslatot is terjesztett a Nemzetközi 
Dunabizo-ttság elé-

Pella előbb mélyreható fejtegetésekben 
vázolta a román kormány által áprilisban tett 
intézkedéseket a dunai hajózás biztosítására-

Regényszcrii életrajzok:
Pálfíy Erzsébet grófnő:

Foligno rózsája
című könyvében Folignoi Szent Angéla életét 
írja meg szokott kedves, élvezetes stílusában. 

Tanulságos, hasznos olvasmány.
éra: 111 M és norió.

Megrendelhető. Magyar Lapok kiadóhivatalá­
nál, Oradea. Str. Regele Carol 5.

Majd a román megbízott a kormány nevében 
a következő nyilatkozatot olvasta fel:

„Ami a dunai hajózást illeti, a roméin 
kormányzat kötelességének és Románia azon 
kizárólagos jogának tudatában, hogy tervien 
vizein a rendőrszolgálatot ő gyakorolta, el­
határozta, hogy biztonsági intézkedéseket 
tett az 1940 április 11-én Relgrádban elfo­
gadott biztonsági elvek első és második, va­
lamint negyedik szakasza értelmében." A 
tett intézkedések a következők:

1. Tilos a Dunán f elf egy vérzett, hajók­
nak közlekedni, kivéve a folyómenti államok 
rendőr ha jóét saját körzetükben.

2 Tilos a Dunán engedély nélkül hadi­
anyagot és robbanó-anyagot szállítani, a fo- 
lyómenti államok kormányai részére érkező 
küldeményeken kívül.

3. A hajószemélyzet ellenőrzésére vonat­
kozóan Pella miniszter az olasz, angol, né­
met és francia, kormányok dunabizQttsAg1 
tagjai által javasolt és elfogadott rendelkezé­
seket ismertette.

Az európai Dunabizottság tudomásul veve 
a román bizottság jelentését, a javaslatot ma­
gáévá tette. Ezzel a Duna semlegesítését a folyo 
egész hosszára, tehát Németországtól _ kezdő 
rlíí°n esész a torkolatáig kiterjesztették.
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HÍREK
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

ORADEA, II. KÁRÓL YJtlRALY-UT 5. SZÁM.

ELŐFIZETÉSI ARAK: Belföldön: Egész évre onn 
félévre 450. negyedévre 225, egy hóra 75 lei ’ 

Magyarországon: Egész évre 50 p, félévre 25 P 
negyedévre 15 P. — Egyes szám ára 20 fillér —' 

vasárnap és ünnepen 24 fillér, 
postatakarékpénztári csekkszámlánk sz.: 80.037 

Telefon: 12-27.
Kéziratokat nem őrzunk meg s nem adunk vissza

PACHA PÜSPÖK BEFEJEZTE BÉRMA- 
UTJAT. T:mi9cara-Temesvá.r. Saját tud. Pacha 
Ágoston dr., megyéspüspök tavaszi bérmautiát 
befejezte és visszatért Temesvárra. A püspök 
a jövő hónapban még Resicán osztja ki a bér­
málás szentségét.

HÉTFŐN MEGKEZDIK A NYUGDIJFIZE 
TEST. Oradea-Nagyvárad. Saját tud. A pénzügy- 
igazgatóság nyugdijosztálya hétfőn befejezi a 
ayugd.jkdnyvecskek számfejtését és amennyiben 
hetfore megérkezik a nyugdijkiutalás, a már szó. 
kásos sorrendben megkezdik a kifizetéseket.

prefektust altozás satmar megye
BEN. Satmar-Szstmér. Sajat tudósitónk telefonj; 
lentése. A nemzen<delmi mini-ztérium kérésére a 
telügyminiszter Coman Sí'miun ezredest Szatmár 
megye megyefőnöket a közigazgatásban viselt ál­
lásától felmentette Hegébe dr Ardelean Octcuiar 
állami kórházi ig; zgah -főorvost nevezték ki Sz ít 
mármegye prefektusává. Dr Ardelean Oetaviji, 
í legutóbbi liberális kormány alatt három évié 
volt szatmáriul gyei prefektus.

Kerekes András zäläui kollégiumi ianár ha- 
lala. Saját tud. Kerekes András, a zilahi 
Wesselenyi-kollégium kiváló, ny. tanára, 79 éves 
korában meghalt. Az érdemes öreg tanár halá­
lával a régi Szilágyság egyik legjellegzetesebb 
egyénisége dőlt ki az élők sorából. Nagyapja 
annakidején zilahi polgármester, édesapja igaz­
gató-tanár volt. Kerekes András 44 éven keresz­
tül szolgálta az ősi iskolát. Szolgálatának ideje 
az intézet életének legválságosabb időszakira 
esett, de a külföldet járt pedagógus nagy tudá­
sa mindig változatlan buzgósággal állott az if­
júság nevelésének szolgálatában. Buzgó közéleti 
férfiú volt, minden magyar megmozdulás derék, 
lelkes munkása. Tevékeny szerepet játszott a 
volt Magyar Pártban is. Csütörtökön he yezíék 
örök nyugalomra a Diákdombon. Halála' nagy 
részvétet váltott ki s a tanítványainak hatalma? 
serege gondol szeretettel és meeilletődéssel a fe 
lejthetetlen öreg tanárra.

legnagyobb vigi tékslker
Gyermekdélután, A temesvári Magyar Leány­

odét vasárnap délután négy óra kor" a Magyar 
Ház nagytermében jótékonycélu gyermekdél­
utánt rendez. A délután szereplői mind gyerme­
kek. A leányegylet ebból az "alkalombóf ónkén- 
tes adományokat szívesen elfogad, a magyar 
gyermekek nyara itatási akcióiéra.

^ minisztertanácsot tartott a ma
CtAF KORMÁNY. Budapestről jelentik. A ka-- 
many tagjai pente.k délután Tflelú Pál elnöki ete- 
'pl miniszter tanácsol tartottak A ni t. ist zert a o ács 
folyó kormányzat, ügyeket tárga alt.

Magyarnyelvű konferencia beszédek. Timi 
suara-1 emesvár. Saját tud. A helybeli erzsébet- 
'uirosi plébániatemplomban vasárnaptól kezdő- 
uoi n egy hétig naponta konferencia beszéd eket 
[an magyar nyelven P. Puskás Hu goi irt ko­
lozsvári szentferencrendi hitszónok. A szentbeszé- 
()pk az este félnyolc órakor kezdődő májusi aj- 
latossag után hangzanak el.

FBI,FEGYVERZETT CSOPORT TÁMADÁSA 
7R0CRIJ ELLEN. Mexikóból jelentik: Tronkij, 
•Kexikői házát, moly a többi épületiöl félreesik, 
revolverrel és katonai gépfegyverrel fölszerelt, 
busz emberből álló csoport támadta meg. A tá- 
•uaűck és a Troekij őrizetére kirendelt knrhatal- 
Bl* közegek között tűzharc keletkezett. Troekij 
V°H titkárát, az amerikai Chelden Hardomt elra- 
bol,ák- Troekij unokahugát a támadók bántal­
mazták és Troekij maga is megsebesült, Troekij 
8 GPU-t vádolja a támadás elkövetésével.

NŐK ZARÁNDOKLATA MÁRIA-RADNÁRA.
A temesvári Ilrinók Mária Kongregációja iumui 
18-an zarándoklatot rendez Mária Rajnára. Jelent.

r.Zn!„ 11 vMÍ6..i,'v kegytárcykcreskedésbea.
püspöki palo'a.

Egy ősi templom megsegítése. Ezen a elmen 
irtunk a nagyvarad-ujvárosi Szent László plébá­
nia templom belső javitásairól. Eddig elkészült 
a szentély világítása, a főoltár renovációia és di- 
ZÚíSe: ,S?rra ,kel] kerülni a bádogtető és át­
ázott falak, valamint két mellékoltár rcnoválás-
e^,M;^r.nnyÍben a P,6bánia anyagi viszonyai 
hL mes/nsedik. A renovációkra régeb-

n befolyt adományok után az újabb adománvo- 
kat a kővetkezőkben közöljük.
roi30mpSÍIí CScLnfl 2500' Andriska János 1000, 
dInreirnnerAenCA500' ÖZV' Kirch Arpádné 100. Klon- 
,on 'é„™°, TArnAÓCZy ,JnjAzsef 10°- Schieszer Miklós 
IníJtm ntVlnné 1°°1 Sajt05 Teréz 200, Szepesi 
ÍM t2?°’ ParAczay István 200. N. Gy. emlékere 
rév' ífn SE**6? m 0,ár.v Gyuláné 100, Me­
lon ín u 5^-,S/,6cSt Denes 10°- Fleisz Károlyné 
vánff nrl°r ,Ml^lyné 10°- Mansbergerné 100, Ist- 
né ifin JaZ nef 3°?' Issekutz Ilse 50, Szász Gyulá- 

vnn°.r AA?nn1 100’ Arnótfalvyná 100. czv. 
wyátoE2duen-é 100' M®rtz Lászióné 50, P.elányi 
Imre 50, Schmidt Béla 200. özv. Schuch Józsefná 
-OU ozv. Boros Janosné 100, Pozdarecz Ágota 100,
mn nTgyl J,mre 200’ Juhász Rezső 50, 'J. G.-né 
ír: ,Pob°zy „János 50, Bozsák Mihály 100, Déváid 
LászlóK)0, Sumeghy Ede 100, Losonczv Gáhorné
Íá-7aónéyionyxla 10°' SAchuch Káro,V 50 Sz.'benv 
orä Án.é 10°. Marxer Antal 200, Krausz san-ii
100 R Iart°nffy Zoltán 100, Gremsperger Fanni 
inn ^annCa de Ci!edit. 20°, Herényi Margit (Vlahita ' 
100, Édesanya és fia 500, Kuchta Endréné 200 

ernácsik Mária 100, Hagedorn János és r.eie
mnÓS\rAivna er!n!ékíAe 50°- özv- Mokos Smdi.rné 
p' ■ Hubary Bpla 70°. dr Lamme1. Antal 100 dr 
vvw'Jp J-án^s dr Szirmay 100 Gallovtösne 5°.

,Erí?° 50, Rettenbarter Nándor 100. Merza 
]).alnldn 5° Frischmann Adolf 200, H. J. em’ékére 
100, Péchy Erzsébet 60. Nagy János 20 Isit

A BELGA DIPLOMATÁK VONATA TIZEN
pfrYUD^4P0S RÉSÉSSEL ÉRKEZETT MEG 7.V- 
K1LHRE Pernbol jelmtik Az a vonat, amely a 
nemet írszági belga diplomatákat Svájcon át Fran- 
ciaor-izagba szái’itja, tizenegvnapos késéssel érke. 
/ett meg Zür chbe. A vonat Zürichből csütörtökön 
este indult tovább a francia határon lévő Verne 
rés vasúti állom;'-ra.

Lefüleltek két üzleti tolvajt. Timisoara Te-
Kereskodé^h1 tUd' Kincs Artur gyárvárosi rtiha- 
Kcreskedesében megjelent- két férfi és felöltőt
kert. Amíg az egyik sorra próbálta a felöltőket 
a másik egy »egyezer lei értékű felöltőt észre­
vétlen felkapott s avval távozott. Valaki azon­
ban gyanút fogott és beszólt az üzletbe, hogy a 
kirakat előtt egy férfi áll, aki nyilván lopott 
p n n\el bajlódik. A tolvajt. Weidmann Ferenc 

rovoftmultu egyent, sikerült is mindjárt 
Azalatt bűntársa, a „vevő“ eltűnt. A rendőrség 
keresi 6

Korlátozzák az ingatlaneladásokat. Gluj-Ko­
lozsvár. Saját tud, A Monitorul Oficiol április 
2o-iki számában megjelent az uj telepítési tör­
vény, amelynek 36. szakasza a városokban ki­
osztott házhelyek eladásának korlátozásáról in­
tézkedik. Ez a 36. szakasz szószerint a követke­
zőképpen hangzik: Az 1918. év után életbelépte- 
tett kisajátítási törvények alapján a városok te- ] 
rületein eladott házhelyeket csak a földművelős- 

minisztérium engedélyével lehet e1; doeeni- 
teni. Enélkül minden eladás érvénytelen. Ezt az 
intézkedést, hivatalból be fogják vezetni a kér­
déses ingatlanok t elek könyveibe,

SzQlük lázadása

A siker egyik legfontosabb 
tényezője az egészség

Mindannak dacéra, hogy ez köztudomású d )• 
b g éj hogy a gyónónak tevékeovsége révén nagy 
f'-ntusságot kel! tuG jdi n 11ni, senki sem fordít 
kellő gondot szén c: etünk eme részere

Merték nélkii1 nelünk ír mindent és minden 
'iában Ezért nem létesik ember, ki ezy bizonyos 
ki r e rré;e niau ne pan a ■ /kodn a gv -morlijda'» 
inakr* 1 és zavarok,-ói. Gy i lóriinkkal szembeni vi«a- 
ezaélésiink elkerülbf teilen er ej m én vei a gyom: r* 
bajok és miailevíéle hínlalinak

A modern crvcutudi Hiánynak sikerült felfe­
deznie egy olyan gyegy szírt, aiuelvnek az a nacv- 
értékii tol; jtlonsása. Ii >gv a lep mák a rsabb 10— -1 * 
évps g>vmor- é- hé I eleget, valamint vese- epe- ég 
májbetegede-t rövid kúra után tökéletesen ki- 
gyógyít. A világhírű amerikai GASTRO-D. ké-izit- 
menv rr I van szí. amely minden • r*záeban kipró. 
hálva lévén, mi'ücnyi embert gy ógvitott meg. mi- 
által valóságos áldást jelent az emberiség számára.

CASTRO-D. kajhatc ey égy szert árakban ég 
drogériákban, vagy postán megrendelhető 150 'ej 
utánvét melleti Császár E syéevszertárában, Rv- 
curesti Calea, V|>.tériéi 124

Mindenkit érdekel
Városi szabályrendelet intézkedik arról, 

mennyi időre szól a sírhelyek megváltási dija,
Timi$oara-Temesvár. Saját tud. A városi temet­
kezési vállalat, illetőleg temetőgondnokság köz­
hírré tette, hogy a városi temetői szabályrende­
let értelmében a kiadott temetői helyek haszná­
lata. ha kriptáról van szó, ötven évre szól. ha 
pedig sírhelyről, huszonöt évre: a. lefizetett di­
jak időpontjától számítva. Ahol tehát ejárt az 
ötven, illetőleg a huszonöt év, a hozzátartozóik 
fizessék le kilencven napon belül újra a „hasz­
nálati“ illetve megváltási dijakat, mivel ellen­
kező esetben — ahogyan a közlés mondja — a 
temetőgondnokság az illető sírhelyekre nézve, 
szabadkezet nyer, anélkül, hogy az érdekelt csa­
ládoknak joguk volna kártérítésre. Értesülésünk 
szerint egy-egy sir megváltási dija Háromszáz, 
illetve a főútvonal mentén ezerkétszáz lei, a 
kriptáké pedig négyzetméterenként négyszáz, il­
letve hatszáz lei. Közli még a városi temető- 
gondnokság, hogy a temetőben, illetve n sírhe­
lyekre elhelyezett vagy beépített, tárgyak és azok 
anyaga nem adható el, sem bérbe nem adható

SZÉLHÁMOS MAGÁNTISZTVISELŐ. Ti- 
misoara-Temesvér. Saját tud. A rendőrség le- 
.ai tóztatia Mózes András harmincéves fogarasi 
születésű kolozsvári magántisztviselőt, aki el­
len csalás és szélhámoskodás miatt több felje­
lentést. tettek. Plasm Péter temesvári lakostól 
háromezer leit csalt ki bizonyos elintézendőkre 
de aztán a pénzzel együtt eltűnt. Bisztra Má­
riától órát vett át eladásra és szintén nem je­
lentkezett^ többé- Találtak nála egy hamisított 
bizonyítványt, amely szerint állítólag a Ma- 
laxa-gyár tisztviselője.

Tartós lesz a textiláruk olcsóbbodása, A
textiliparban az áremelkedés már hetekkel 
ezelőtt megái lőtt, újabban pedig az árak lassú 
csökkenését tapasztalhatni. Ez az olcsóbbodás 
ugyan egyelőre inkább a nagybani kers. kede- 
lemben érezteti hatását, de lassanként átterjed 
a fogyc^ztóközfnség vásárlásaira is. Az uróbbi 
időben a külkereskedelmi minisztérium száz­
milliókra rugó textilanyag behozatalára adott 
engedélyt az egyes gyáraknak. Ezek a behoza- 
tan engedélyek főleg Angliára, Olaszországra, 
Egyiptomra, Törökországra és Japánra szólnak. 
Kisebb mértékben Németországra. Amennyiben 
a nyersanyagbehozatal elé a világpolitikai ese­
mények váratlan akadályt nem gördítenek, 
számítani lehet arra, hogy a textiláruk ol­
csóbbodás! folyamata tartós lesz és nem fogja 
újabb drágasági hullám felváltani.

RENDELKEZÉSEK AZ ECFTELADÁS- 
RÓL. Timisoara-Temesvár. Saját tud- A Ke­
reskedelmi Szervezetek Szövetsége közölte, 
hogy a monopol igazgatóság most érkezett ren­
deleté értelmében mindazokat a kereskedőket, 
akik ecetet 30 literen felüli mennyiségben ad­
nak el, nagybani kereskedőknek tekintik. Ezek 
kötelesek különleges raktárkönyvet vezetni, 
amelybe az összes ecetvásárlásokat és eladáso­
kat be kell vezetniük. Az egyes eladásokról 
egyébként szelvényes füzetből folytatólagos 
sorszámozással blokklapot kell kiállítaniok és 
úgy ezt. mint, a fe.ntemlített raktárkönyvet a 
pénzügyigazgatóságon öt napon belül láttamoz- 
tatniok kell. Akik a rendelkezéseknek öt na­
pon belül meg nem felelnek, azok ellen ki-há- 
gási eljárást indítanak.

A vihar elöl menekülő legényt megölte a vil­
lám. Timisoara-Temesvár. Saját tud. Hatalmas 
vihar vonult el Klopodia község felett Luca 
Trandafir tizenkilenc éves legény, akit a határ­
ban ért a vihar, egy fa alá menekült. A fát vil­
lámcsapás érte és a legényt is agyonsujtotta.

Hetidtől a Thalia együttesével!

ÖTMILLIÓS BIRSAGGAL SUITOTTAK ÁR­
DRÁGÍTÁSÉRT FGY CERN AU JT CÉGET. Gir- 
nauhból jelenti a Radír: Hazain ügyész váratlan 
vizsgálatot tartott a St.nii-1»- Porsudeck tulajdo­
nában levő húsipari ii/rmnél s megállapította, 
bogy a eég uzsoirárak-.n adja át fiókjainak a kü­
lönböző élelmiszereket A jegyzőkönyv alapján a 
cernniti városházán működé uzsorabizottság négy. 
milliónyolcszázi/cr lei büuteiéssel sujtulta a cége!
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Szandált és cipőtFigyelem! • •

a PÁLL cipőáruházban
vásároljunk!!!

Ora'iea-Naűwárad, Sir. Dr. Aurel Lazar No. t. Park-Hotel épülete.

Egyházközségi elnökválasztás. TimW ara-Te- 
Ai^svár. Saját tad. A helybeli erzsébetviro a rá­
mái kai/d’ku? egyházközség legutóbb m. uy- 

lasztott választmánya fyytrtőlagosan rhv
k, lócvűiésén megalakította az eg\ha.zk ■ Ségéi Eddig, húsz éven at P. K « r. Norbert 
-’alvatoriuánusrendi plébános töltötte be »•' el­
nöki tisztet, amelyről azonban egészségi allapo- 
tara való tekintettél, lemondott,. így mo.,t xi’Agi 
elnök választására került a ser. Magyar rész «1 
K o s zó János dr városi tanácsnok, német rész­
ről Andres Ferenc dr ügyvéd — edd űzi a el­
nökök — voltak kijelölve. Titkos szavazas után 
Krszó János drt választották meg elnöknek,
L 1 elnök Andres Ferenc dr maradt, a magyar 
részről* való titkár Rohrer Károly, német részről 
P.’Vér «Schmidt Ernő, gondnok Stanzel ödon, 
pénztáros Zoboy Péter, ellenőrök Gazda József es 
cnhütt Miklós Az ui vezetőség tagjai már ie u Ä a hivatali esküt. A választmány elhatá­
rozta hogy az erzsébetvárosi plébániatemplom 
részére megfelelő orgonát rendel. .aminthogy 
ilyen értelemben már a közgyűlés is hozott ha 
Katót s az orgonát a temesvári Weg.mstem- 
cégnél meg is rendelték.

MEGKEZDŐDÖTT A TIMISOARA! MA­
GYAR IPAROSSÁG JELENTKEZÉSE- Ti- 
misoam-TemesvAr. Saját, tud- Muitán Telelt 
Ádám gróf. a Magyar Iparosok Országos Szó 
vétségének elnöke Temesváron járt s a szövet­
ig bánsági osztályának megalakításéra nézve 
tárgyalásokat folytatott, a helybeli magyar 
iparosok összeírása megkezdődött. Az össze- 
író-bizottság munkájának befejeztével a te 
mesvári magyar iparosok is kimondják a szo- 
veí^éghez való csatlakozásukat, ille ve s í?ö 
vétség itteni szervének megalakulását- Értesü­
lésünk szerint Lúgoson már megtörtént a szer­
vezés.

Magyar irók sikerei. Harsányi Zsoltnak, a ki­
tűnő írónak amerikai sikere a magyar irék 
uiabb nagv előretörését és elismerését jelemi az 
Egyesült Államokban. Galilei című műve. amely 
tudvalévőén angol nyelven is megjelent. Ameri­
kában a legjobban vásárolt könyvek sorába ke­
rült és a könyvkiadók testületének hivatalos -is­
tája szerint, legutóbb már több mint 13o CW 
példányban kelt el.

Budapestről Írják, hogy ifj. Lövik Ka.olyt, 
a . Pest“ kitűnő belső munkatársát, az I jsag- 
iráegvesület titkárát, a Magyarországi T jsájrirók 
Nyugdíjintézete titkárának hívta mee Ifj. Lövik 
Károly uj pozíciójában is bizonyára be fogja vá*- 
tani a működéséhez fűzött várakozásokat és re­
ménységeket.

MEGGYILKOLTAK ÉS KIRABOLTAK FGY 
fDŐS HÁZASPÁRT. Timisoara Temesvár. Sajat 
md. A Lippa ke: elében levő Teraesujfalun me 2^ 
döbbenő rablón Síkosság történt. Wastel Imre 8, 
éves eozdálkodé lázábt* liaV.lt be a, éj folyamán 
az elvetemült rallcgyi'ko*. az agyban fekvő Mi- 
házaspír közül az assz-unt megkötötte. szájat he 
tömte Wastel Imrét *gv d- ronaga! leütötte, «ot 
több késszuríst is ejtett a fején maid a «vekr-vv- 
bői ÍŐO lei kéezpér zt elrab It « elmenekült Y as- 
telnének hosszas erőfeszítés után sikerült kötelé­
keiből kiszabadulni ét fe'lánnázta a környéket, de 
ekkorra férje elvéi'ett, mecha1! A raldógyilko isic 
evanuja eev Pista «-»bet rabé nevű ?/olgára irány»* - 
aki két héttel eze'ctt haayta el Wattéi Imrénél 
levő szolgálatát A hi /Ve belx ismeret. amely ■ 
rablógyilkos mit-dm 'épé-él.ől kitűnt, szinten c-ak 
megerősíti a gyarut. A szí Igát az e?é«7 környékén 
keresik.

Halálos baleset a homokbányában. Mercu 
rea-Ciuc-Csikszereda. Saját tud. Péter Lajos 
nv. vasutas, zsögödi lakos, homokot szállított 
útjavításra és ebből a célból nagyobb kusrjedé- 
sü homokbányát tárt fel. Egyik nap eüvutürző 
körúton volt a bányában, amikor a sok vsüz-“-

Szénát lopott más kaszálójáról — három­
hónapi elzárással sújtották. Memirea .uc .sík 
szered a. Saját tud. Pál Antal ayergyo-zenlmik- 
lósi birtokos ellen bűnvádi eljárást indn-utt un - 
katestvére Pál Mihály, hogy f-gyik kaszalójá­
ról a múlt évben ellopta az egész széna term ■- *
A törvényszék most. foglalkozott *z uggy»- ? a
vádat igazoltnak vette s Pál Antal h Lr m.'ő.mpt 
elzárásra ítélte

Kongregációs nap Sfantuí-Ghehcrghurt. Me
Lg és bensőséges keretek között ünnepelte a 
sepsiszentgyörgyi Immaculata Mária Kongregá­
ció punkösd vasárnapján a kongregációs napot 
Délután diszgyűlést tartottak, melyen az Oltár­
egylet és Szent Kereszt. Szövetség köszöntötte az 
ünneplő egyesületet. Azután az évi beszámoló 
következett, tanúbizonyságot, téve a lelkes veze­
tésről és eredményes munkáról. A kongregációs 
nappal kapcsolatosan előadták Goriczky E.vira 3 
felvosásos énekes színművét Harangszó cím­
mel, melyet 50 kongreganista iskolás és óvodás 
gyermek jelenített meg. A főszerepet .székely 
Manci alakította nagy ügyességgel, teljes a «ér­
zéssel. A darab minden szereplője bizonyságot 
tett a szorgalmas, és lelkiismeretes munkáról. 
Nagyon aranyosak voltak a kis gyermekszerep­
lők is. A termet zsúfolásig megtöltő közönség 
végig kellemesen szórakozott, gyakran tapsban 
nyilvánította meg tetszését

* Vér-, bőr- és Idegbajosoknál reggelenként 
felkeléskor egy pohár természetes „Ferenc Jó­
zsef" keserűviz alaposan kitisztítja és mérogteie- 
niti a gyomurbélcsatornát s az anyagcserét és 
az emésztést is igen jótékonyan befolyásolja, 

rdezze meg orvosát.

Kilencvenhat juhot loptak egy jukcsordából.
Mercurea-Ciuc-Csikszereda. Saját tud. Utóbbi 
időben sorozatos juhtolvajlásokat jelentettek Al- 
csikról és Gyergyóból. Átesik hét községéből nem 
kevesebb, mint kilencvenhat juhot loptak el a 
juhcsordából. A csendőrség alapos nyomozás 
után el is fogta a tolvajokat Máílié József és 
Máthé Lajos csikszentkirályi lakosok személyé­
ben, akik a lopást beismerték. — A gyergyoi 
juhtolva) is hurokra került és már cl iS vette 
büntetését: a törvényszék Pantes Gavril gytr- 
gyóbékási gazdálkodót, aki Munteanu Ght-i rghe 
juhnyáját dézsmálta meg, egyhavi elzárásra és 
e?er lei pénzbüntetésre ítélte,

A Villon-est Oradea művészeti eseménye lesz.
A mélyzengésü, tiszta lírajn Villon-műveket Bu­
dapesten hétszer egymásután zsúfolt ház előtt 
adták elő és ezek között, is a nagy francia költő 
főművét a Testamentumot. A Zeneakadémia 
nagytermében esténkint kétezer ember ünnepel­
te Maróth Anniét., aki a pesti Nemzeti Szín­
ház jeles művészével adta elő zenekiséret mel­
lett. ezt a stílszerűen beállított művet. Abból az 
alkalomból, hogy Maróth Annie rövid ideig 
Nagyváradon tartózkodik, a rendezőség előké­
szítette a hires Villon-est előadását a nagyvá­
radi Regina Mária színházban. Junius 1-én, 
szombaton este lesz ez az előadás, teljésen a 
nagysikerű és mély visszhangot keltő pesti elő­
adás mintájára. Szerencsés ötlet volt, hogy pari­
mért Nagy Istvánnak, a társulat kitűnő művészé­
nek személyében választották ki. A „Testamen­
tumhoz" eredeti kísérő zene is készült. A,7 est 
többi részében pedig a költői irodalom legkivá­
lóbb alkotásait mutatja be Maróth Annie. Az 
érdeklődés felfokozott mértékben nyilvánult meg 
máris a június elseje est iránt. Külön értéke 
az estélynek, hogy Francois Villonról Tabéry 
Géza. a “kiváló író ad majd színes és érdekes 
ccrt.rét, bevezető előadásában

RADIO
VASÁRNAP. MÁJUS 26.

Radio Románia és Radio Bucuregti. 9.30 
Tstentisztetnek közvetítése a patriarch! á-

ról. 11.30 Egyházzenei hangverseny. Nicodem 
patriarcha védnöksége alatt 13 Időjelzés, időjá- 
rá.sjelentés. 13 02 A Botez-testvérek zenekara ré­
gi románcokat és román áriákat ad elő. 1320 
Időjelzés, sporthírek, 13.30 A Botez testvérek ze­
nekara táncszámokat ad elő. 14 Hírek. 14.20 A 
Botez testvérek zenekara loana Badu énekszá­
maival 14 50 Közlemények lő Falusiak órája. 
Cantira Roeru néni zenekarának hangversenye. 
1015 Katonai előkénzősök óráia N Torra tanár 
előadása. 17.15 A Munka és Jókedv mozsrn,lom 
órája. 18.15 Időjelzés, időiárásíelentés 19 17 Fzó- 
rakoztató hnnslemezműser 1® Román néni hang- 
,-pfSPnv hanglemezről 19 30 A nemzet 'ráta 20 
sioortb Írek 20.05 Ton Gone a felolvass 4sn Gnzia 
ról. 20 20 Hegvek dalai. 20 45 Hírek ?1 Plautus 
“ovik vlEiátékának előadása. 20.10 Hir^k snort- 
í-Urek 02.90 Tánclemezek 2315 Hanglemezek 

Budapest I. 9 Hanglemezek. 9 15 FUrek. 11 
Római katolikus istentisztelet. 19.15 E van Emiik us 
istentisztelet. 13.20 Időjelzés. időiárásíelentés. 
13 go Rudanesti Han2versenv Zenekar 14 Panp 
Jenő rádiókrónikáia 14 45 Hírek. 15 Ha ne1 eme­
zek 15 Időszerű gazdasági tanácsadó 10 45 Kato­
nazene. 17 30 Felolvasás az alföldi fntóhomnkról 
is Hírek 19.15 Arádió szalon ötfis ének mű=ora 
18 35 Preszlv Elemér dr felolvasása Deák Fe­
rencről. 18.55 Recrős haneversenv. 19 20 _ Marni 
cándor felolvasása Krudvról 19.45 Az limest — 
Himrrária lahdarngómérknzée közvetítés?. besz 
lő Plnhár 9015 H’rek 20.25 Petris clgánvzene- 
kara 21 \ világháború katonaköltész ue Ad ám
Tenő felolvasása 11.50 gnortlvrek 2? \ k«Jt.V és 
e halál Fferczeg Ferenc drámája. 2? 40 H' re a 
^nnrfhirek °310 Szórakoztató hanglemezek 
ttívé»V nla5^ angol frqneis nyolx pn
0-op Báláz« clvánvzonekar 1 05 Hírek 

HRTFŐ, MÁJUS 27.
Radio Románia és Radio Bucuregti. 12 Idő­

jelzés vizál!ásLlentés. étrend egészséstug/i a
nácsok 12.10 T ntza Tovita zenekarának b.anevm 
son ve. Mitu tovita énekszámaival L« 4 .
kai halainjka-zenekar hangversenye. '
it.i-és sporthírek 13.30 Victor Prod-sMi nne 1 ..firt • le 27:t íi i.t .'r oruiuii von a imiiytn.m., tns..»v. « —........... «- ' v ’ hsn«rVeraenve Ion T.uclan énekszámai

tő! beázott homokfal rázuhant es agy«muyomVi »» k,m ni. > « - . in in/umyás. i dőj ár á sielen
Érdekes megemlíteni, hogy az egyik n 1 * '••/.ám0-1 | ynl »_> T1, . , j, 101ß Constantin Vie­
rt «hány pillanattal előbb fi figyelme// ■«•■>. m- 8^ 18.01 Iroda Imi Mónika^ JJ.io_ 19!-l0 Ma.
menjen a fal közelébe mortize, ..-ülen-g % n. fuvola; JmngseiP^^3unn felöl-
törinhetik. A tragikus körülmények között el i stain'd* 111 ,, ' op 15 M-ündv-.iazz.
egész'környéken!alé'a m61y ^SZV"te’ KCH<U ^ £ wT Híreká 21.05 Paganini emlékhangverseny.

22 Hírek, sporthírek. 22.30 Al. Teodorescu hege­
dű hangversenye. 23 Szórakoztató hanglemezek. 
23.45 Hírek francia, német, angol és olasz nyel­
ven.

Budapest I. 7.40 Torna, hírek, hanglemezek, 
étrend. 11 Hírek. 11.20 Ismeretterjesztő felolva­
sások 12.10 Vizjelző szolgálat. 13.10 Nemes tánc- 
zenekar. 13.40 Hírek. 4.20 Időjelzés, .dfijarásje- 
lentés. 14.30 Beszkárt-zenekar. 15.30 Hírét 17.15 
Diákfélóra. 17.45 Hírek. 18.15 Varsányi Rudolf 
magvar nótákat énekel cigányzenével 18 oO Ná- 
ray Antal katonai szakelőadása. 19.50 Arádé 
szalonzenekara. 19.40 Beszélgetés a két diákkal 
a" diáknaptár munkájáról. 20-15 Hírek. 20.25 Mar­
ta Arder - Rumge észt népdalokat énekel. 20.45 
Haraszti Emil dr felolvasása Paganiniről. 21.20 
Az Operaház zenekarának Paganini emlékhang- 
versenve 22.40 Hírek. 23.10 Oláh Kálmán cigány- 
zenekara. 0 Hírek német, olasz, angol, francia 
és eszperantó nyelven. O.^o Táncleme„ek. 1- 
Hírek

KEDD, MÁJUS 28.
Radio Románia és Radio Bucuregti. 12 Idő­

jelzés vízállásjelentés, étrend, egészségügyi ta­
nácsok 12.10 Hanglemezek. 12.50 Costicá rendin 
zenekarának hangversenye. 13.20 Időjelzés, sport­
hírek 13 30 Costicä Tandin zenekarának hang­
versenye Mia Braia énekszámaival. 14 Hírek 
S Costicä Tandin zenekarának műsora. 1440 
«tefan 5avu román népdalokat énekel. 15 Koz 
remények 19 Időjelzés, időjárásjelentés. 19.01 Or- SSto 19-12 A Giurgmi gSrögk.leü W»V-
gimnázium énekkarának hangversenye. 19.4a Ma- 
gyarnyelvü hírszolgálat. 19.55 I. Gr Peneteanu 
felolvasása. 20.10 Énekszámok °Per|kból. 2045 
Hírek 21.05 Zongorahangverseny^ 22.10 HireN 
sporthírek. 23.30 Csellószámok. 23 Szórakoztat 
hanglemezek. 23.45 Hírek francia, német, angol és

d Budapest I. 7.40 Torna, hírek, hanglemezek, 
étrend H Hírek. 11-20 Felolvasás Vas negyéről 
és divattudósitás. 13.10 Bachmann aéza heg 
dűl. 13.40 Hirek. 13.55 Éneklő ifjúság A békési 
református elemi iskola énekkara^ .Hirek. 
zés. 14.30 Kiss Lajos cigányzenekar^ 1D.10 hí 
17 10 Asszonyok tanácsadója. 17-45 íHa Mikszáth 
rádió szalonzenekarának m^”''a'no nol<Aos 19 30 
szemelvények. Felolvassa sala ’ 20.25
Suki Tóni cigányzenekara. 2015 Hirck- Ma.
fakói Dénes dr felolvasása. 21T0 Kézggö. ^
óthi eJnő népszínműve -2.40 Hírek. f ia 

zona-iazz. 0 Hirek német, olasz, angol és ^
nyeh-en. 0.20 Horváth Gyula cigányzenekara.
Hirek.
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A háború botrányköve
Iftas Prohászka Ottokár

Nehéz szívünk van a háborúra s megsóhajtjuk 
lelkünk mélyéből a békét. Ki is merne ügyvédjé­
nek felcsapni, mikor annyi szomorúság jár nyomá­
ban, — mikor csupa feketeség s gyászfátyol ijeszt 
körülöttünk, — mikor a sötétségből annyi hala- 
vány arc világít felénk, s ha valahol meg-megcsil- 
lan egy fényesség, nem egyéb az, mint özvegyek, 
árvák s szülők szemében megcsillanó könnycsepp. 
Ki merné mindezt a sok veszteséget s bánatot úgy 
egybefűzni az Isten irgalmas 3 könyörületes való­
ságával, hogy azt mondaná: ezt az Isten akarja... 
így büntet ő minket . . . ez az ő haragja . . . így 
lép és tapos ő leli,et-szivM. Ebben a fogalmaz,jc- 
ban a gondviselésből nagy kísértet lenne s a szen­
vedő árvák s a gyászoló özvegyek szinte összerez­
zennének 6 aggódva kérdeznék: Hát ilyen az Is­
ten?: Ily rettenetes az ő haragjának indulatja? 
Ily kínokban telik-e öröme, s harcmezők-e az ő ol­
tárai, hogy róluk szálljon fel az emberi hekatom- 
bák áldozati illata? Vérrózsákról beszélnek ugyan 
a költők, de hát ez a költészet hallucináció: őrület, 
mely rózsának nevezi azt, ami seb és kín és bűz!

De ez az éremnek s ennek a rettenetes törté­
nésnek csalt egyik oldala; van annak másik oldala 
is. Igaz, hogy a háború kín és küzdelem az egyes­
nek, de mint nemzeti s társadalmi erőfeszítés nem­
csak kín az, hanem a haladás s fejlődés feltétele e 
új világok nyitánya. Kínban s vajúdásban születik 
meg az új, s minden jövendőség voltak ép ellen­
sége a jelennek s a múltnak. Ellentét, ütközés, küz­
delem ke11 mini enhevá. — az kell a szellemi, g a? • 
dasági s a társadalmi világba is. Hogy csak egyet 
mondjak, mily óriási, sőt, mondhatnám, isteni 
missziója van a halálnak a világban, tör, pusztít, 
öl az is; de mi volna nélküle?! A világ haladó- 
párti, tehát egyszemniini halál-párti s mint ilven, 
folyton temet nemcsak embereket, de ideológiákat, 
nézeteket és érzéseket is; temeti azt az emberi, csi­
nált világot s az élet angyala tapsol neki s allelu- 
ját énekel hozzá. Hogy azután a halál-pártiak sok­
szor olyasmit is el akarnak temetni, amit elte­
metni nem szabad, sem nem lehet, az igaz; de az 
nem nagy baj, mert ami 'gazán életerős azt ha le 
is törik seprőikkel, újra kihajt, s ha el is temetik, 
ismét feltámad s tanúságot tesz a világtörténelem 
színe előtt arról, hogy a halál, ha hatalom is, még­
sem úr, hanem szolga, s hogy e fekete szolga a fé­
nyes, fehér életet szolgálja.

Annyi tehát bizonyos, hogy a harcnak s há­
borúnak is az Isten terveiben nagy szerene van, « 
ha ellentmond is érzéseinknek, abból nem követ­
kezik, hogy nem szolgálja a gondviselés érdekeit. 
S valóban a történelem tanúskodik róla hogy azt 
a békét, mely egyáltalában a küzdelmek tagadása 
lenne, s mely minden bajtól s kíntól megóvná a 
lelket, nem lehet az emberiség stílszerű berendez­
kedésének tekinteni. Hiába, a küzdő ember lesz 
mindig a többet érő ember, — a kényszerhelvze 
tek nyomása alatt szokik fel a magasba a lélek s 
ugyancsak a rossz ellenreagáló lelkü'eten fejtenek 
ki a jellem, a bátorság s önmegbec-iilés értékei! 
4 haladás s fejlődés végett kellenek az ütközetek 
s a harcok, — a világlendület végett kellenek a 
nemzetiségi és faji ellentétek, — a jobb társa­
dalmi állapotok kialakulása végett kellenek az ér­
dek- s érzésütközések, melyekben annyi robbanó 
erő van lekötve. E robbanások fájnak ugyan, hi­
szen eleven testekbe, s lelkekbe szakítanak bele se­
beket; de nem robbantanak-e azok ugyanakkor 
tűrhetetlen társadalmi s gazdasági állapotokat, — 
nem rohbantanak-e szét marskazúgos világot, mely 
tele van dohhal s egérszaggal, tele kloákákkal át­
itatott, salétromos lebújokkal, melyekben az embe­
rek laknak, de nem úgy, mint kiknek otthonuk, 
esnem mint kiknek csak börtönük a világ?!

Hát bizony az a megvénhedt, szenvedéssel te­
lített világ nem lehet az ember otthona s még ke- 
vésbbé lehet az Isten öröme. Csoda-e hát, ha le­
töri?!

Ezt a letörést sokszor megismétli a történet 
folyása. Kell megismételnie azt. Az ember ugyanis 
nagyon könnyen beleavul intézményeibe, felfogá­
saiba s szokásaiba; megmerevíti bennük s élet s 
frisseség helyet kedvellenség és halál lesz a tem­
peramentuma. Holt gondolatok, holt érzésén, holt 
képzetek töltik cl lelkét. Senki sem gyűlöli ezt a 
*plki vénséget jobban, mint a Szemlélek, s azért 
nevezi a szentírásban ezt a dohos, egérszagú vilá­

got „vetus ferment um“-nak, amit régi kovásznak 
s még jobban a „régiség s az élettrlenség kovászá­
nak fordíthatunk. Ez az a kovász, melytől meg- 
savanyodtk a kedély s elkedvetlenedik az lélek. 
Valami lélekinfekcióféle ez, melytől megmerevíti 
az ember s alkalmatlan lesz fejlődésre, növek­
vésre s tökélyesbülesre. Természetes, hoey az evan­
gélium, mely mindenütt gyermeki lelkűidet, lelki 
1 risseséget s készséget sürget, vén csontokkal nem 
rokonszenvez; neki mindig a fiatalság -jegyében 
álló lelkűiét kell. „Ha nem lesztek olyanok, mint 
a kisdedek — mondja a tagbaszakadt s a sok halá­
szattól tán kissé rheumatikus apostoloknak is — 
nein mentek be a men nyék-országába.1' Az Isten 
tudta. hogy hogyan kell higiénikusan kezelni a lel­
keket: hát úgy, hogy meg ne vénhedjenek! Mivel 
pedig mégis vénülnek g folyton vénülnek, azért tü­
zet szór reájuk s felszántja őket a szenvedés eké­
jével !

A. „vetns feimentumnak" , a vi'tozatlan« ig s 
maradiságnak a szelleme ,.pensióinopolist" terem­
tene a (áradt emberek számára, ámenben nem mo­
zogna semmi, mert ott már elkészültek mindennel. 
Gondolataikkal ott úgy vannak, mint bútoraikkal; 
azok is olyanok, mint az ósdi karszékek, a fakó 
térítők, a horpadt ágyrámák, a piszkos házisapkák 
s a kiszolgált pipaszárak. De azért mind megvan, s 
ha költözködnek is, akkor is ezt a retvemutyát ma­
gukkal cipelik. Hát nem volna jó ezt mind tűzre 
dobni s ugyancsak nem volna jó a régi, avult gon­
dolatokkal. régi tévelyekkel, régi babonákkal, elő­
ítéletekkel végezni?! De ki tegye azt?! Az ember, 
ki beleavasodott érzéseibe 6 belefakult gondolatai­
nak szürkeségébe? Gubbasztanak ugyan a nyug­
díjas lelkekben is gondolatok, moccannak bennük 
is érzések, de mivel e gondolatok egyszerűek — 
pedig azok. mert érdeklődést nem keltenek — 
azért mind szürkék, mint a verebek s mivel egy- 
színtájúak — pedig azok. mert laposak — azért 
mind törpék s mivel egyindításúak, azért mind 
gyöngék: valamennyi vén, még az is, mely ma fa­
kadt, mert valamennyi köznapi. Az ilyen lelkek­
ben tehát az élettelenség, a közöny s az unalom 
az úr!

De az még a kisebb baj. Sokkal nagyobb baj 
az, hogy ez a lelki macskazúg az életet úrrá tenni 
nem is engedi; mert hát ezek a öreg gondolatok 
járnak-kelnek. motoznak s hangot adnak, kriti­
zálnak s zsémbeskednek; nem szundikálnak a kó­
cos karszékben, hanem ki-kinéznek az ablakon s 
kaján szemmel irigykedve nézelődnek! Aki épí­
teni, teremteni akarna valamit, annak azt mond­
ják: nem lehet, nincs hely s különben is a 
macskazúgos várost a mennyei Jeruzsálemhez 
hasonlónak hiszik. Tetszik nekik a zegzugos utca. 
hol minden csendes; csak a vénség köhög benne.

Hol is legyen itt hely nagy méretekre, szellő« 
épületekre, felséges dómokra ?! Ki csináljon itt 
helyet? Csak az csinálhat, ki a macskazúgot ezét- 

ínyja. De fogja ezt ember tenni, ki a macska- 
zúeban született, ott nevelkedett, kinek az egér­
szag van az orrában, s ki azt még illatnak is 
tartja?

Nem, azt nem a:: ember teszi, legalább is nem 
;-i lelkipenzióhoz hozzászokott, s a m&cskazúgbán 
magának ágyat vetett ember! A történelem mu- 
'ntia, hogy új világhoz szenvedés s Küzdelem 
kell. s hogy az úi világok születése is, mint min­
den születés, kínos vajúdással jár! Az életmeg- 

'úásra szenvedések s harcok adják meg a lö­
kést s az emberi lélek szenvedésekben megtisz­
tulva emelkedik csak ki a régiség vackából s ke­
res új megoldást kínzó prohlénéinak.

Erre az esetben leszünk csak képesek, ha a 
világalakulás lelke mint kín és szenvedés zúg vé­
gig az emberiségen s nyomában a tisztító szenve­
désnek a Szentlélek új meglátásokat s érzéseket, 
új ellágyulésoknt s felbuzdulásokat ad a hivatott 
lelkeknck. Ezek után látnak s tesznek, pusztíta­
nak a rombolnak is, de csak azért, hogy megint 
építsenek, l’gy látszik, mintha ilyen őserővel gyú- 
ladnának ki a hitnek régi gondolatai s mintha az 
erős érzések a szürkeség s laposság perifériájából 
az energiák központjába pattannának bele, hol 
vonzó s teremtő erőkké válnak.

Hátha ezt a sok jót a háború hozza, akkor 
méltán mondhatjuk: sokba került, de megéri; 
megéri, ha új szellemi életre, ha hitetlenségből 
hitre, közönyből lelkesülésre, bűnből szeretetne 
gerjedünk. Istentől vesszük a bajt s hisszük, hogy 
a baj is az életet fejleszti bennünk. így lesz le­
mondás, szkepszis s unalom helyett gondolataink­
ban megint fény, érzéseinkben tűz s szemeinkben 
parázs! A szenvedés által megtisztult embert el­
tölti az élet kedve, s mint ahogy a víz kemény s 
száraz szirtek közt, úgy fakad s szökik a vénhedt 
világ feldúlt romjai közt a kipusztíthatatlan, a 
mindig megújuló élet eleme; szökik, siklik s mu­
zsikál. A háború ki nem pusztítja, hanem inkább 
még bőségesebben s kristályosabban fakasztja.

Ha az Istennek tényleg ilyen szándékai van­
nak a háborúval, akkor tűnik botránkozásunk, 
lelohad lázadásunk s alázatosan bár, de bizalom­
mal rebegjük. hogy tehát szenvedéseinkkel s 
pusztulásunkkal is szolgálhatjuk az ő szándékait 
s építhetjük ki az ő országát; már pedig azért 
nem panaszkodni, hanem azt megállni, elviselni 
s meghálálni illik. Ez nagy illendőség, nagy bői* 
cseség s nagy hősiesség.

Í94Ö iuűvis í-ém nyílik meg1 a

BÜ 4MgÍ! *15 síi S3 Sks -'3 iS- $6 Ei® ta sí 8*8\‘3 $ a msm I!» &SM Bailor
lati I im felele tengeri fürdőn

SS Mszs-éltcs vasa ti ketiezméey
ÍPO szoba, 300 ággyal, fürdőszobák, teljes komforttal és luxus ágyneművel felszerelve.

Elsőrendű étterem, román, magyar és nemzetközi konyhával.

Nyitva Imins 1-től szsytsmber 1-ig.
Rheuma, isias, angolkór, skrofula, női betegségek, csont, tuberkulózis, derékfájás és általános 

gyengeségben szenvedők biztos gyógyulást kapnak.
Pansálkurák, hideg és meleg iszapfürdőkkel.

20 napos kúra meleg iszapfürdőkkel, taxákkal együtt

Lel 7.800.- és Sei 8.301.-
egy személy részére, vagy 10 napos kúra két személy részére szóló jegyfüzetek alapján. 
Jegyfüzetek, prospektusok és jelentkezések szobák lefoglalása végett lapunk kiadóhivatala 

utján, Oradea-Nagyvárad, Sir. Regele Caro! II. No. 5.
Forduljon bizalommal kiadóhivatalunkhoz.

gagHEnaagasasisssa^^ ninmu—gRiTTiii
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1^^™] POLITIKAI ARCÉLEK
iSH WEYGAND

ÉS RETAIN
Irta: CSISZÁR BÉLA
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Amiens és Párizs előtt. A fegyverszünet után meg. 
* Erőteljes, vérmes, kövér embereknél reg-

gélenként éhgyomorra egy pohár természetes 
„Ferenc József“ keserű viz kiadós bélürülóst biz­
tosit, lényegesen előmozdítja az emésztést és as 
anyagcserét s a vérkeringést az egész szervezet­
ben megélénkíti. Kérdezze meg orvosát.

Franciaország a veszély óráiban hazahívta kül­
földről legöregebb katonáit és kezükbe tette le sor­
sát. A hetvenhárom éves Weygand tábornok a szö­
vetséges haderők főparancsnoka lett, a nálánál 
tizenegy évvel idősebb, nyolcvannégy éves Pétain 
tábornagy pedig Reynaud miniszterelnök mellett a 
szorongatott Franciaország politikai és katonai irá­
nyítását vette át.

A fiatalság nem mindig erény és az öregség 
magában véve még nem jelent bölcsességet, de ezek 
az öreg, ősz katonák, úgy látszik, mindenképen nél­
külözhetetlenek. Amíg Franciaország felett nem 
sűrűsödtek össze a felhők és a német nyomás nem 
volt nagy, az egyiket Szíriába küldtek, hogy ott 
a gyarmati haderőt szervezze meg; jóval előtte pe­
dig a népfronti kormányok kíméletlenül és briisz- 
ken nyugdíjaztalak, amikor Wevgand tábornok el­
érte a korhatárt. Mindezt azért, mert a tábornok 
ismert volt meg nem alkuvó jobboldaliságáró! és 
harcos katolicizmusáról. A másikat, Pétain mar­
calit, a verduni győzőt mégsem lehetett ilyen köny- 
nyen elintézni, sem mellőzni, de, mivel ő is meg- 
gvőződéses jobboldali volt, a harmincas évek bal­
oldali kormányzatai igyekeztek minél jobban a hát­
térbe szorítani. Csak amikor győzött Franco Spa­
nyolországa, akkor hívták sürgősen segítségül és 
küldték Madridba, hogy helyrehozza az előző rend­
szer súlyos mulasztásait és külpolitikai hibáit és 
megjavítsa a viszonyt a két ország között.

bajusz mutatja az előrehaladott kort, egyébiránt 
úgylátszik, mintha sohase akarna megöregedni. Sze­
rencsés „aggok“ mindketten, akikben hallatlan vi­
talitás lobog. Bár két külön föld szülöttei, — Wey- 
gandot a lank ás belga táj dajkálta, Pétaint Francia- 
ország, — mégis majdnem azonos tájról indultak 
el; Weygand Brüsszelből, Pétain a belga föld köze­
lében fekvő Flandria szomszédságából, Pás de Ca­
lais egyik kis falucskájából: Cauchy á la Tourból.

A legragyogobb életpályát futják be, szorgalmuk, 
tehetségük, tettvágyuk minden ajtót megnyit előt­
tük, megszerzi a legszebb rangokat és címeket. 
Pétain a világháború kitörésekor már ezredes, 
majd rövidesen hadosztály-, hadtest- és hadsereg­
parancsnok. 1916 februárjától áprilisig ő vezeti 
Verdun védelmét s az ottani siker előbb a francia 
nép körében, majd a Francia Akadémia kebelében 
is halhatatlanná teszi. Egy év múlva már a vezér­
kar főnöke, majd hadseregfőparancsnok. 1918 ta­
vaszán ő állítja meg a nagy német támadást

kapja a legnagyobb kitüntetést: marsallá nevezdJr 
ki. Máig is ő az egyetlen „marécha! de France.“ 
Azután gyors egymásutánban a legfőbb haditanács 
alelnöke, majd elnöke.

Weygand is gyors ütemben tör előre. Pedig 
neki még az is a hátránya, hogy naturalizált fran­
cia: belga származású, egészen 30 éves koráig 
belga állampolgár. Kitűnő lovas és ezért a saint 
cyri katonaiskola elvégzése után a híres saumuri 
„fekete gárda“ oktatója, de már 1913-ban a vezér, 
karnál dolgozik s Joffre őt viszi magával orosz, 
országi tanulmányútjára. 1914-ben a 9. hadtest, 
másfél év múlva az északon működő hadsereg, 
csoport vezérkari főnöke. Amikor Foch lesz a fő­
vezér, Weygand, a jobbkeze a nagyvezérkar főnöki 
tisztségébe emelkedik. A békekötés után sürgősen 
Varsóba rendelik, az ő érdeme a lengyelek nagy 
győzelme a Visztulái csatában, azután Szíriába kül­
dik, hogy fékezze meg a lázadó törzseket. Vissza, 
térve Franciaorság katonaiskoláinak irányítója 
lesz, 1930-ban vezérkari főnök, 1931-ben a had­
sereg legfőbb felügyelője s 1932-ben Pétain utóda 
a legfőbb haditanács elnöki székében.

... És most ez a két nagykatona, majdnem a 
pátriárka korban, indul megmenteni Franciaorszá­
got, hogy meg ne ismétlődhessék 1870.

Ahol az angol miniszterelnök
lakik

Egyébként maga a két katona is olyan, hogy 
egy pillanatra sem ismerték soha a pihenést, a 
nyugalmat. Örök ifjú mind a kettő a szó szoros ér­
telmében. Friss lendület, mozgás, fiatalos tevékeny­
ség, megállíthatatlan munkatempó jellemzi Vi ey- 
gandot is, Pétain marsallt is.

Megérdemelt nyugalmát egyik sem arra hasz­
nálta fel, hogy a párizsi Bois de Boulogne nap­
sütötte lombjai, vagy a szépséges Luxemburg-kert 
árnyas platánjai alatt békésen sétáljon unokáival, 
sőt mi több: dédunokáival, vagy egy-egy jóféle 
apéritif mellett elüldögéljen régi katonatársaival a 
Café de la Paix márványasztalai mellett, vissza­
emlékezve a hajdani nagy csatákra a nyugati fron­
ton. vagy a gyarmati csatatereken, hol a küzdel­
meknek nemcsak részesei, hanem teljhatalmú irá­
nyítói is voltak. Amikor nyugalomba vonulnak, 
könyvet írnak vagy nagy utazásokat tesznek, eset­
leg stratégiai tanulmányaikat és tapasztalataikat 
tökéletesítik, politikai szerepre vállalkoznak s 
gyarmati expedíciókban vesznek részt; alig váriák, 
hogy az idők ismét olyanra forduljanak, amikor a 
hazának újból szüksége lesz rájuk, tapasztalataikra 
és nagy harcászati tudásukra.

Pétain — hogy csak néhány példát hozzunk 
fel — lelkesedéssel vállalja el a harmincas évek­
ben a mögöttes országrészek légvédelmi felügyelő­
ségét, 1934-ben Doumergue kormányában a had­
ügyminiszter! tárcát s 82—83 éves korában a 
madridi nagykövetség vezetését. Weygand könyve­
ket ir (egyik legragyogóbb és legidőszerűbb könyve 
az 1938-ban megjelent „La France est-elle defen- 
due?“ című munkája), cikkeket, titokzatos utakat 
tesz a gyarmatokon, s amikor a mostani háború ki­
tör, boldogan megy Beiruthba. hogy a közelkeleti 
francia expedíciói haderőt megszervezze. Majdnem 
minden héten úton van, egyszer Ankarába, majd 
Kairóba utazik, máskor meg Párizsban tűnik fel. 
hogy a következő napokban már Aleppóban intéz­
kedjék.

*

Testileg és szellemileg egyaránt fürgék moz­
gékonyak,' rugalmasak. Azokhoz az emberekhez 
tartoznak, akikről egyöntetűen megállapítható, 
hogy sohasem öregednek meg és jóval kevesebbnek 
látszanak tényleges életkoruknál.

Weygand izmos, kisportolt alak. vékony, so­
vány, alacsony; finom metszésű arcáról még a 
fényképein is olyan tetterő árad. mintha csak öt 
és nem hét évtized súlya nyomná vállait. Pétain 
pirospozsgás, derűs arcán csak a hatalmas hófehér

Mintegy 5 percnyire a londoni parlament épü­
letétől van egy rövid, szűk kis utca, amelynek 
egyik oldalán nagy, magas állami épületek állanak. 
A másik oldalon a házak között három régimódi 
egyszerű ház áll, utolsó maradványai annak a 230 
évvel ezelőtti képnek, melyet egy bizonyos Dow­
ning nevű úr, akiről külön az utcát elnevezték, 
megálmodott és megépített. A Downing Street 10.

maga a kapu is olyan közönséges, mint bármelyik 
régi londoni házé. A kapu alja deszkaborításu és 
csak ebből nyílik az a hosszú folyosó, amely mind­
két oldalon államférfiak szobraival és rézkarcaival 
van díszítve. A folyosó végén kis előszoba van s 
abból nyílik a tanácsterembe az ajtó. A tanács­
terem falait könyvszekrények fedik. A világos, ma­
gas ablakokon keresztül egy kis kertbe lehet látni»
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szám az angol miniszterelnök hivatali helyisége Sir 
Robert Walpole, vagyis az első angol miniszter- 
elnök ideje óta. A ház elég szürke és mindennapi, 
mint akármelyik öreg londoni polgárház. Lakásnak 
nem éppen kényelmes, irodának teljesen elégtelen. 
Igazán nem néz ki előkelőén és mégis, aligha 
akadna olyan londoni vagy egyáltalán angol pol­
gár, aki egy pillanatra is beleegyeznék abba, hogy 
az angol miniszterelnök a régi kis téglaházat va­
lami modern nagv palotával cseréljék ki. mint aho­
gyan aligha akadna Angliában miniszterelnök, aki 
még álmában is merészelne ilyesmire gondolni. A 
ház kapuján még régimódi húzós csengő van s

mennyezetet faoszlopok tartják. Minden fehérre 
n mázolva, csak a szoba közepén van egy bősz- 
ú asztal zöld posztóval leborítva. Az asztsl köze­
li, szemben az ablakkal és háttal a kályhának ái 
y régi karosszék a miniszterelnök számára. A 
bbi húsz szék a kabinet tagjai számára való.____

Petroleum főző!
gyorsan, olcsón, ícb ■e/í-jl Cí 5TI O’ßl*
megbízhatóan
műszerész Oradea, Sir. Regele Carol No. 6



IX- évf., ÍM s*. Vasárnap, 19íQ. május 29 MAGYAR LAPOK 11

•' ßcsinika Bs művészet

a városépítészetiben.
Irta: Kőszegrhy József

Can
A x Raumkunst

A varosterv útja 5000 esztendőn át
Camillo Sitte: Städtebau ein 

Raumkunst sei.

A legrégibb városterv, melyről tudomásunk 
tan, hahun városáé melyet. Kr e Kn !

,évvel eP“ettek az egyiptomiak, abből u cd 
bel. lK-?y abban az I laliun piramis mi H 
borát helyezzek el. Sz-it ályos clovókstVá utcák 
tS hazak épülték ott. amint azt Fl indes Pefrí 
professzor könyve bizonyítja. Sajnos, a na -v“e 
ru egyiptomi varosokból, Abydos, Memphis ] e- 
üopolis es lhebaból csak romok maradták. Azok. 
í»l városképet alkotni nem tudunk.

A sokkal fiatalabb asszír birodalom ideiéből 
meg ennyi sem maradt. Kétségtelen, hogy Hf bv 
bn, Assur, Nxmve, az akkori kultúra magas o-
kana flu 1vlrof.°k salának. Az asszír varosok 
mind fallal köiitett, négyszög vagy köra'oku tp lePülések voltak, szélesen kövezetder&S 
u,cakkaL legjellegzetesebben Chorsabad terve 
allanak előttünk, mely Kr. e. a Vili. században 
épült.

Az archaikus hellén, az u. n. pelasg m íivésvet idejéből Tiryns Mikéne és Trója föíöft védtek 
ásatásokat Közülük Tróját ismerjük legjobban 
A kimagasló királyi palota és a szentély ásatá­
saiból kilenc egymásután következő relenúlés 
nyomait állapították meg. Am utcahálózataröl 
semmit sem tudunk.
, Vatameirnyi ősrégi városnak elkülönített he­
lyén all az akropohsza, ahol az uralkodó, a 
szentély és a karhatalom székelt. A középületek 
rendkívül: fenyes kiképzéséhez képest a akóhá­
zak nagyon szegényesek. A görög városokban 
az agora, a romaiakéban a forum, a város pia­
ca, a hivatalos hirdető helyek és vásárterek e>'é- 
..n más jelentőségűek voltak akkor, mint ma, 

a sajtó meg annyi más egyéb hírvivő szolgálat 
bejen. Ezek a varos terek, ahol a városi hivnta- 
lok ís állották, a középkor végéig megmaradtak 
a város centrumának.
ASörög varosok az akropotisz kerül 

rendetlenül, a szükséghez képest bővülő szikla­
fészkek voltak. Ilyen volt Athén is, az ő nagy­
szerű akropoliszával. De ilyen volt Plate, Thebe 
és Korynth is. Csak a telepes görögizlásü váro­
sok alakultak logikusabban vezetett utcabáló- 
zattal, mint Efezus, Antiochia, Palmyra és Se- 
linus. Ezt az utolsó várost, melyet Kr. e 028- 
ban megarabeli dór telepesek alapítottak, Svra- 
kuzátől délre, teljesen felkutatták; francia régé­
szek és építészek annak terveit és ‘élőképeit 
teljesen rekonstruálták.

A latin városok tipusa Pornpéji, melynek 
romjait, kiásták. Fóruma 500 láb hosszú és 150 :i 
láb széles. A római városok mind az égtájak sze- * 
rint igazodtak, csakúgy, mint a megerősített tá­
borhelyek. a castrumok. A nagy római birodalom 
idejéből egész sereg ilyen cast,rum, colnnia nyo- L. 
mát tudjuk felfedezni, a ma is fennálló olasz, L 
francia, angol, német városok terveiből. Fi égi de- 5! 
rékszöges utcahálózatát, legerősebben Torino tar- í 
tóttá meg. sj

A népvándorlás a római kultúra nyomait fel- Ú 
dúlta. A középkori városok erődítmények, egy- % 
Lázi építmények, vásárhelyek körül telep fittek, f 
Kezdetben többnyire szabálytalan, hajtásos utca- 
hálózattal, melyek gyűrűszerűén öveztek a vá­
ros központját. Csak a reneszánsz hatása alatt ‘;| 
kezdtek a fejedelmek nagyszabású get-motrihs 
vonalit városrendezési munkába és e téren csoda- :S 
®?eP városképeket varázsoltak elő, amint azt j| 
• ancy, Mannheim, Karlsruhe és annyi más ca­
ms példáin észlelhetjük Ez a geom°trias rend- >:á 
Szer uralta a 19. század városfejlesztési tövek- S 
'esett, melyet különösen Hauszmann báró, Pá- ív! 
rizs nagy városrendezője terjesztett. Ez az alap- t’ 
tpiisu Észak- és Délamerika, Ausztrália, Délaf- Éí 
fika és _India összes uj modern városainak is. -,i 

A városépítésnek Camillo Sitte, osztrák épi-
a . bécsi iparművészeti főiskola igazgatója, j; 

oott uj irányt 1890-ben megjelent „Der Städte- É 
)au cimü úttörő munkájával, melyet 1902-ben W 
mncia nyelvre is lefordítottak „L‘art de batir lí- 

les villes“ címen. 1
Sitte a régi várostervek áttanulmányozása 

:an árra a következtetésre jutott, hogy a régi !§f 
,^,et városok utca hálózata nemcsak a közle- $| 

ert®s. követelményeinek felelt meg jobban, de || 
«tetikai tekintetekben is jobban helyt all, mint ilf 
J erőszakolt geometriás megoldások. Sitte azt. ji; 
v Hja és be is bizonyítja, hogy a régi klasszikus 1 
rá/'°SOk váItozó utcaszélességei, hajlásos és a 
,, tervhez simuló utjai, a tér és utcavonal 
Sn»6 I ®ben, mutatkozó szabálytalanságok, mind 
nur 1 °- és a varos esztétika alapvető kivánal- 
Sfí!'1 öf!Szbangban átló. szándékos infézkedé- 

nc“k köszönhetik létüket. Ezóta a mod írn vá-

soröu/r!nfi!* 8 g'r‘ometrias alaprajzi megoidá- 
vezPtáJ á d,ek0Sal?■ keresi a szabálytslan vonal­
vezetést, mely ösztönös városalapitási ren.iszer- 
nek köszöni létét annyi gyönyörű középkori vl-
röt' z!gL / városépítés reneszánszát újból a 
oOt építőművészet törekvéseit befolyásolták Az 

■' Pályanyer-es városié, t-sztési tervek mir-d erő­
sen hasonlítanak a középkor' várost- utca rö 
térrendezcsi törekvéseihez.

A szabályossá!) és a szabálytalanság 
szépségei.

A modern városépítés tehát a célszerűség 
ts a művészi szempontok összhangjából keresi a 
helves megoldásokat. A szintén fizikai állapotát, 
a magánjogi viszonyokat, a i irgalmi, gazdasági 
es, egészségügyi szempontokat tökéletes és mű­
vészi kezelésben egyaránt tekintetbe veszi. Az 
összes szempontok helyes összefüggését kell ke­
resnünk, mert ez a célja minden tudom invos 
kutatásnak és ezek felismerése az alapja és' el­
engedhetetlen feltétele az értelmes alaprvzi el­

rendezésnek, meg az egészséges városrendezésnek 
Kissé nehéz megérteni, hogy a városépítésben 

a szépséget, nem csak a szabályosságban, de leg­
többször a szabálytalanságban kell keresni. Ám 
azonnal rájövünk e tétel igazságára, ha meggon­
doljuk, hogy a szépség a művészet, a művészet 
a tökéletesség. Minden relativ. Tér, idő, magán­
jogi viszonyok, kiima, égtáji orientáció, környe­
zet, lejtés, az utca felület lapjának, meg a fa­
laknak hajtása, mind közrehatnak a rekintet- 
ben. hogy hol, mi legyen az, a mi szép. Nyilván 
az. a megoldás a szép, amelyik az összes kör­
nyezeti szempontokat, a legtökéletesebben kielé­
gíti.

Ám a szépség, mint Unvin Írja, nagyon me­
rev fogalom; nem lehet elérni pusztán pozitív 
erőfeszítéssel. Mégis minden jó munkának fő­
benjáró alkotója, sőt a koronája a szépség. Na­
gyol tévednek, akik azt hiszik, hogy a szépség, 
a művészet, valami függelék, mint a ruhán a flit­
ter. Egy nagyon egyszerű ruha is lehet gyönyö­
rű os egy nagyon egyszerű ház is lehet művé­
sziesen szép. A vonalak és a formák aranya:- 
nak tökéletessége az, ami széppé és művészi ér­
tékűvé teszi az alkotást.

Ámde az igénytelen szépség, mely a közép­
kori városok fejlődéséből felénk árad, a mi élet­
viszonyainknak már nem felel meg. Nincs nem- 
mi szükség arra, hogy házainkat teletömjük 
akantuszlevelekkel, delfinfarkakkal, vagy egyéb 
salátával. Egészen más formák után szomja 
zunk ma. A fejlődésnek az a szertelen gyors 
tempója, mely főleg a háború utáni gyors terjesz­
kedésben nyilvánult meg, más városterveket ki­
van, mint a régi idők nyugodt fejlődése. A for­
rnak egyszerűségében is megmutatkozik a fantá­
zia lehellete; a tömeg elosztás művészete, a 
fény és árny dekorativ kezelése, a célszerűség 
technikájának, a világosságnak és a színeknek 
öntudatos alkalmazása, mind hatalmas eszköz 
a modern városépítő kezében.

A városépítés térbeli művészet
. A városépítés térbeli művészet, csakugv 

mint a szobrászat meg az architektúra. Mi" 
azonban az építész és a szobrász a térbeli pozi­
tív tömegekkel foglalkozik. a városépítő, éjmen- 
ugv, mint a belső architektúrában egy lakás hc- 
í ondező, az utcák és terek térbeli űrének a 
Hohlraum kedvező hatását akarja biztosítani.

Az utcát meg a teret a térbeli művészet 
szempontjából úgy kell kezelni. mintha azok 
zart helyisegek lennének, melyeknek van egv al- 
só felületük: az útburkolat, oldalfalaik: a házak 
külső falai, meg mennyezetük; az utcára vagy 
a térre boruló légür.

Kedvező hatást bármilyen nagy méretű 
Hohlraum csak akkor tehet, ha. annak falazata 
belülről, tehát a városépítésben az utcáról, kon­
kav, homorú. A homorú falból sokat látunk, a 
felületeket közelebb hozza a szemhez, a szemlélő 
ekkép a konkáv falsikból nyugodt és egységes 
képet lát.

Felemlítem itt a látószög teóriát, melv kn-

A gótikus építészet egyik remeke, a reimsi 
dóm, amelynek kődíszeit bombabiztos burko­

latit!! látták el a francMk.

lonben nagyon egyszerű, a látókép annál szebb, 
minél nagyobb a szemlélő látószöge. Ha egy 
konkláv hoszszelvényü utcán nézek élőm, a sze­
mem sugara lefelé és felfelé is haladhat Ha 
már most az oldalfalak is konkáv vonalban ha­
ladnak, közel, nagy felületeket tekinthetek át 
Ha domború felszinü utcára nézek, akkor az 
előttem emelkedő dombhát elzárja a kilátást, a 
látószögem tehát kicsiny. A látókép szűk és igy 
nem lehet szép.

A városépítési arányok optikai mértéket 
Maertens vizsgálta es arra a gyakorlati meg­
győződésre jutott, hogy az építmény egyenkénti 
es részleges megszemlélésére legjobb, ha olyan 
messzire állunk a háztól, amennyi annak a ma­
gassága. Az egész építmény általános áttekin­
tésére a magasság kétszeresére kell államink, 
míg az építmény festői es térhatása akkor a leg 
erősebb, ha azt a magasság háromszoros távol­
ságából szemleljük. Ebből a tapasztalásból von­
jak le az urbanisták azt a következtetést, hogy 
az utca olyan széles legyen, amilyen a házak 
magassága. A ház részleteit így a túlsó járdáról 
jól szem ügyre vehetjük, mig előre-hátra halad­
on a lestül benyomások felvételére is marad tér.

A terek szelességének ezek szerint a hazak 
magasságánál háromszorosánál nem volna sza­
una nagyobbnak lenni. A valóban szép tereknek 
tényleg ez a normális művészi értéke. Ennél sze­
lesebb tereken erős és tömör fasorokkal, elő- 
kcrtckkel, parkópitményekkel segíthetünk.

A városépítő művészet 
a polgári élet kifejezője.

Messzire vezetne, ha e helyen a városépítés 
inuvesztenek további részleteivel foglalkoznám, 
itt tehát csak annyit, hogy a város tervnek ma­
gában kell ioglalnia mindazokat a gyakorlati 
előnyüket, melyek a városi polgár életviszonyait 
ked\ ozoen bclolyásolhatják. Am nem elég itt 
csupán a szükséges s elegendő feltételeket meg­
határozni, a minthogy a szgény ember sem élhet 
orokke kenyerén és vizen. A művész dolga ki- 
iiozni ezekből a törekvésekből mind azt, a mi a 
legtokeletesebb. A városi hatóságok tehát ami­
kor sajat varosuk terveit szabályozzák, tulaj­
donkeppen a saját céljaik, szükségleteik, elft- 
modjuk viszonyait vetik papírra, a saját va­
lósaik művészeivé válnak. így lesz a polgári 
művészét kifejezője a polgár életének.

Azoknak, akik a várost szabályozni akarják, 
a varos technikájával és a térbeli művészet kö- 

fényeivel egyaránt tökéletesen tisztában 
keli lenniok. A tévelygés hosszú életű, talán 
soha ki nem javítható hibákat okoz. Sainos a 
laikus közigazgatás, mely a szakszerűséget sok­
szor negligálja és a politikai célokat tolja elő­
térbe, nem sok jóval kecsegtet. A lehetőség hatá­
rai kozott mégis mindent el kell követnünk, 
hogy széppé tegyünk mindent, amit ni =-g kell 
csinálni. Idézem William Morris szavait: A 
szépség, a tulajdonképpeni művészet, nem vélet­
len jelenség az ember életében, hanem egy ha 
tarozottan kifejezett életszükséglet, ha úgy aka 
runk élni. ahogyan azt a természet ; zánmnkr* 
előírta: emberhez méltóan“.

*
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AGANIN1
Száz év előtt halt meg a világ 

legnagyobb hegedűművésze

nuar 1-i dekrétummal az összes franciaországi já­
téktermeket be csuk attak. Paganininak nagyon kel. 
lemetlen lett, hogy egy ilyen vállalkozáshoz nevét 
odaadta. Ebből sok baja származott. Mivel a kaszi- 
nóban hangversenyezni vonakodott, a párizsi tör­
vényszék kötelezte, hogy — minden egyes eset­
ben — 6000 frank birság mellett hetenként kétszer 
játsszon.

Mivel Paganini akkor, 1838. év augusztus ha­
vában gyengélkedett, elhatározta, hogy egészségé­
nek helyreállítása végett Nápolyba megy. 1839 áp­
rilis havában a párizsi újságok a következő hírt kö- 
zölték: „Paganini haldoklik. Az hírlik, hogy 10
millióra becsült nagy vagyonát a zenevilágnak ha­
gyományozta.“ Paganini egyik bizalmasa arról ta- 
nuskodik, hogy a nagy művész minden európai he- 
gedüst, aki szegénységét és azt is igazolni tudja, 
hogy hangversenyben nyilvánosan szerepelt, vég­
rendeletében megajándékozza. Szándékát, azonban 
megváltoztatta és vagyonát családjára testálta.

íme egy művész, aki szintén csak ember, de 
mint. művész olyan tökéletes volt, hogy meg Liszt 
Ferencet is a zongora Paganinijének nevezték.

DUNKEL NORBERT.

franc

Nemrégen az a hír járta be a vi.agot, hogy 
Manón, a világhírű spanyol hegedumuvesz Cannes 
közelében egy sziklabarlangban Paganini, a halha­
tatlan mester első sírját találta meg. Ez azonban 
nem felel meg a valóságnak. Eddig senki nem 
tudta, hogy Paganininak három sírhelye lett volna. 
Mikor Paganini meghalt, baratai * holttestet Ge- 
nuába szállították, ahonnan később csaladja a 
Párma melletti birtokra vitette és a családi sírbolt­
ban elhelyezték, ahol földi porai meg ma is nyug­
szanak. A most felröppent hír érdekessé tesz., hogy 
a navy művészről egyet-mást elmondjunk. Születe t 
Genovában, 1782-ben és aránylag fiatalon meghalt 
1840-ben, tehát ötvennyolcéves korában. Elég fia­
talon. .... ,

Ha boszorkányos virtuozitást kívánó szerzemé­
nyei, meg nem maradnak, kételkedni lehetne ab­
ban. hogy ő tényleg a legnagyobb hegedűs volt, aki 
valaha élt. Azt mondhatnánk, hogy^ ez mind csak 
fáma. Azt lehetne gondolni, hogy ókorának hege­
dűsei közül tényleg kimagaslott, de ma a hegedű­
sök mellett egyszerűen eltörpülne. Itt vannak azon­
ban az ő kompozíciói, amelyek ördöngős nehézségű 
technikai problémáikkal, napnál világosabban bi­
zonyítják, hogy Paganininek tényleg óriásinak kel­
lett lennie, hogy ezeket oly bámulatos tökéletes- 
séggel képes volt előadni, hogy játékával a hallga­
tóságot mindenütt egyformán extázisba hozta. Úgy, 
mint Liszt Ferenc a zongorának, úgy Pagamni a 
hegedűnek teremtette meg a modern, boszorkányos 
technikáját.

Paganini, hogy Párizsban minél fényesebben 
mutatkozhasson be, először a Palais Royalban La­
jos Fü'üp király előtt játszott, amikor az olasz 
opera legkitűnőbb művészei is jelen voltak. Paga­
nini már befejezte első koncertjét, mikor homlokát 
törölve Donizettit, a híres zeneszerzőt megkér­
dezte, nem tud-e neki közelben egy olyan helyisé­
get. ahol inget válthatna. „Mi jut eszébe! Itt a te­
remben, ahol minden percben hölgyek vonulhatnak 
át!“ Ezek voltak az egyetlen szavak, amelyeket 
Donizetti rebeghetett ..Bármi történjen, nem törő­
döm vele. Nekem muszáj inget váltani, különben 
képtelen vagyok második számomat eljátszani. ' 
Erre az egyik nagy ablakmélyedéshez ment, amely 
két hatalmas függönnyel volt eltakarva. „Meg va­
gyok mentve!“ — kiáltott fel. A táskával, amely­
ben másik inge volt, a függöny mögé bújt és legott 
átöltözködött. Az olasz énekesek ezalatt remegve 
elálltak az ablakot. 1838 januárjában Paganini 
olyat tett, amit tőle legkevésbbé lehetett várni. 
Berlioznak, a híres francia zeneszerzőnek azután, 
hogy egy konzervatóriumi hangversenyben hallotta, 
húszezer frankot ajándékozott. Ki hitte volna ezt 
Paganiniről? Az ajándékot a következő levél kí­
sérte:

. Drága barátom! Mivel Beethoven meghalt, 
csak Berlioz az. aki az életbe visszahívhatná. Én. 
ak> szerzeményeit, amelyek olyan lángészhez mél­
tók mint az Öné, élveztem, kötelességemnek, tar­
tom Önt megkérni, hogy hódolatom jeléül 20.000 
frankot elfogadni szíveskedjék, amelyet Roth­
schild báró az elismervény átadásakor azonnal 
kifizetni fog. Tekintsen engem mindig mint a 
Ön ragaszkodó barátját. Nicolo Paganini.

Berlioz az adományt azonban nem fogadta el. 
Levelet írt, amely a következő keserű megjegyzé«t 
tartalmazta:

..Pár év előtt Ön a fiatal, szegény franciákat 
vonakodott megsegíteni. Én tehát mint gazdag 
francia kénytelen vagyok adományát visszautasí­
tani

A Charivari — hires párizsi élclap — akkor 
azt írta, hogy a rosszmájúak szerint Paganini nap 
jai, úg.vlátszik, meg vannak számlálva, mert Paga 
nini zsugoriságáról és spórolási szenvedélyéről hí 
rés volt. Legjobb bizonyíték er re vonatkozólag hogy 
halála után a hagyatékát három millió frankra he- 
rsülték. 1839 november havában Mozart özvegye 
felkereste, kérve ót, hogy férje szobra javára hege 
dűljön, ele nem hegedült. Ugyanezen az év tavaszán 
Párizsban egy Paganini-Casinót alapítottak, amely­
nek fényűző, pazar berendezése szenzációt keltett. 
Hangverseny- és báltermek gyönyörű festmények­
kel tele, nagy tükrökkel, olvasótermekkel, minden 
(éle úisácokkal, kerttel, társasjátékokkal, á'la"*,n

zenekarral. Ezenfelül még Paganini zseniális játéka 
is hivatva volt a tagokat lelkesítem. Az estelyefcen, 
melyeken a művész fellépett, idegenek egy húsz- 
frankos arany belépődíj ellenében vehettek reszt. 
A palota történetét is — amelyben a klub meg­
nyílt — közölték a lapok, hogy az embereket meg 
kíváncsibbá tegyék. Az volt ugyanis az a palota, 
amelyet V. Lajos korában Soubise Rohan beccec; 
Gisardnak. az Opna prímabalerinájának ajándé­
kozott. De hamarosan rájöttek, hogy ebben a ka- 
szinóhan nem folyik tiszta munka. A hangversenyek 
rsak ürügyül szolgáltak arra, hogy a hazárdjátékot 
leplezzék. Ez azért volt szükséges, mert 1938 ja-

KERESZTREJTVÉNY
21. (401.) szám.
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Beküldendő: Vizsz. 1, 38„ 59 és függ. 1, 22, 10.

Vízszintes sorok:
1 Magyar fizikus (1854). 11 Örökváros. 12 

Görög bölcs. 13 Zola Emil. 15 Rag. 17 Üresség 
18 Fehér Sándor. 19 Mutatószó. 21 Jobbágy vi­
lág munkája. 24 Von. 25 Holland paraszt (ford.)

I 27 Lárma másalh. 28 Prés. 29 Létezik. 30 Megöl, 
i 33 Francia arany. 34 Rendjel. 35 Idegen ferfi- 
I „év 36 Papirmérték. 38 Munkásfizetés. 40 Omega. 

41 1. vizsz. keresztneve. 43 Állati lakhely. 44 Hal­
fajta. 46 Helyeslés (ford.) 47 Parkőr. 49 Nekem 

' más nyelven. 50 Újabb magánh. 51 Kötőszó. 
52 Imre Sándor. 5 Síp szélei. 55 Karol. 5i Bor.

I 59 Thököly Imre nevelője.
Függőleges sorok:

1 Hires magyar szobrász (1858—1882). 2
Rendőrségi autókon látható betűk. 3 Lakoma. 4 
Hires kalifa. 5 Indulatszó. 6 Kutya. 7 Boxoló te­
szi. 8 Dölyf. 9 Kötőszó. 10 Asszíria, utolsó kirá­
lya. 14 ML. 16 Spanyol folyó. 18 Ilyen homok is 

-------------------------- ------------———■—

Beküldési határidő: funins 4.

van. 20 Neki — latinul. 22 lseinek lakóhelye á 
görög mythológiában. 23 Az autóbusz elődje. 
24 Kötőszó. 26 Hajszín. 28 Rajt! 31 Az ősanya 
(görög myth.) 32 Ü. V. 37 A botnak kettő van. 39 
Koros 40 Őszi és téli eső ilyen. 42 Német elul- 
járó szó. 45 Autómárka. 47 Fortély. 48 Női név. 51 
Kocsmahelyiség. 53 Szent, idegen nyelven. 55 
Ükapa. 56 Z. É. 0. 57 Korjelző, röv. 58 Kettőzve 
női becenév.

19. számú keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése:

Vízszintes 1. Lalita vistara. 19. Tilinkó. 44. 
Kaktusz. 54 Kiki a párjával. Függőleges 1. Lán­
goló hegyek. 10. A temető énekel. 15. Fiigolettó.

Helyesen megfejtették: Gárdos Olly, Csiby 
Lenke, Kiss Lajos, Veress Ferenc, Páll V. Géza, 
Páll Béla, Dorner Ernő, Ágoston Gyula, C-zira
Emma. _ „

A jut.alomkonyveqt Veress Verenc nyerte,
elküldtük.

matti

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV- EGYETEM-UTCA 1.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kenyelemme. 
(Központi fűtés, hideg-meleg folyóvíz, tele-on, stb.)
Polgári szálló - polgári árak !
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SKaatía*
MAGYAR LAPOK ra

színház

Klotild néni
(A Thaiia prózai együttesének 

bemutatója.)
Pénteken este Szál.adós Árpid rendezéseken 

Vaszary Jiuos és Los, i,cz\ Dezső zenés vígjátékit 
mutatta he a Thalia prózai együttese A darab ót- 
Jeles, fordulatos és szellemes. Különösen az első
felver i's. Néha azonban már érezzük __ giccs. A
közönség jól mulatott és a színészek is eok nyílt 
#zini tapsot kaptak.

A szereplők közül Fényes Alice nagy művé- 
ezette! megformált szolgált leány alakítását ke!1 
kiemelnünk. Lz a természetes, ravasz észszel meg­
áldott szolgálóleány igen sok derűt árasztott é, 
újabb fényes bizenyiteka F>;lives Alice kiváló ala 
kitóképességének, Haáz Joli a feleség szerepében 
tetszett. A'tigy István és Kovács György minien 
dicséretet mcgcrcWct A legjobb kai inetalakitns 
Szabados Árpádé, aki a féltékeny szerelmes sze­
repében remekelt. Ljntos Béla. Oeésy Jenő, 
Bérczy Mihály, Feledi Éva é* Dálnóky Dudus já­
rultál? méj hozzá a darab ‘ikeréhez.

Igen hatásos v0lt a mm aláfestés. Az <"nek 
letétek és kupi ék mar kevé«hé sikerültek. A ze 
nekart Szatkmáry Endre karuacv vezényelte

________ "" ' <b. s.)

A színházi iroda közlemények
— Vasárnapi előadások. Vasárnap három 

előadást tart a színház együttese. Délután 3 óra­
kor olcsó helyárakkal a Fenség, fizetek! vígjáték 
van műsoron olcsó helyárakkal, délután 6 óra­
kor rendes helyárakkal az Első szerelem című 
Bókav újdonság, mig este 9 órakor a Klotild néni 
zenés bohózatnak lesz harmadik előadása.

— Szülők lázadása. A színház prózai együtte­
se váradi turnéja alkalmával hétfőn este egy 
olyan pompás vígjátékkal lepi meg a közönséget, 
amelyre bátran elmondhatjuk, hogy tiz év óta 
a legnagyobb vígjáték siker. Mulatságos, aktuá­
lis, mindenkit érdekel a Szülők lázadása, ame­
lyet Jens Locher világhírű dán iró irt és Asz- 
lányi Károly fordított magyarra. A Szülők láza­
dása világsiker, amely hétfőn, szerdán és csütör­
tökön van a színház műsorán. A hétfő esti be­
mutatóelőadás a 20. számú premier bérletben 
lesz megtartva. A csütörtöki előadás a prózai 
együttes búcsúja lesz.

A VENDÉGJÁTÉK MŰSORA:

Vasárnap délután 3 órakor: Fenség fizetek! 
(Olcsó helyárakkal.)

Vasárnap délután 6 órakor: Első szerelem. 
Vasárnap este 9 órakor: Klotild néni.
Hétfő este 9 órakor: Szülök lázadása. Pre­

mier bérlet 20. szám.
Kedd délután 5 órakor: Fenség, fizetek! (Ol­

csó helyárakkal.
Kedd este 9 órakor román eőaldás.
Szerda este 9 órakor: Szülök leadása. 
Csütörtökön délután 5 órakor: Földindulás 

(Olcsó helyárakkal.)
Csütörtök este 9 órakor: Szülők lázadása. 

(A prózai együttes búcsú;-"*..)
— A fenti előadásokra jegyek már váltha­

tók a színház elővételi pénztáránál.

Hazahívták Hollywoodból az összes angol 
filmrendezőket és filmszínészeket. Londonból je­
lentik, hogy az angol sajtó ezekben a sorsdöntő 
napokban is nagy fontosságot tulajdonit a film­
nek. Ezt bizonyltja az a mozgalom is. amely 
nemrégiben indult meg az angol sajtóban és 
amely azt követeli, hogy a Hollywoodban <dő 
angol filmszínésznek és rendezők haladéktala­
nul térjenek vissza a szigetországba és kapcso­
lódjanak be az angol filmgyártásba. Az egyes 
lapvt-lemények szerint a Hollywoodban dolgozó 
angolok a legjobb elemei az angol filmgyártás­
nak. Az angol filmgyártásnak szüksége van 
l'ictor Savllle, Robert Stewenson, Herbert Wil- 
kny és Frank Lloyd rendezőkre, úgyszintén Char­
les Laughton, Merle Oberon, Greer Garson, \ i- 
vien Leigh, Carry Grant, Maureen Ohara, Ro- 
fialrl Colman, Bazil Rathbone, Herbert Marshall, 
Freddi

S

A Bayer-kereszt igazolja az Aspir in-tabletta való* 
d!ságát. Csak a valódi Aspirin-tabletta rendelke­
zik azzal a biztos és gyors hatással, amely mar 
millió és millió esetben bevált. Legdrágább kin 
esünk az egészség. Ne tegye kockára egészségét, 
silány készítmények által. Ha Aspirin-tablettát 
vásárol, ügyeljen tehát mindig a Bayer-keresztre.

ASPIRIN
e megbízható *1 Í3.Q&\

tabletta

ü készítmény

Z53SS**«.’ «Kßiv«

A 14g©Shárító ütegek munkása

Egyetlen repülőgép sem 
menekülhető fényszórók elől
Látogatás a légelháritó tüzérség bécsi iskolájában

Bécs, május hó. 
Mélysötét éjszaka, felhőfoszlányok űzik egy­

mást az égen, csak néhány csillag látható. Egyéb­
ként áthatolhatatlan sötétség, Fent a magasból 
egy repülőgép motorjának zaja zúg le hozzánk, 
amint láthatatlanul száguld a levegőben. Hirtelen 
halk csengetyűjelzés hallatszik közvetlen mellet­
tünk, amit vezényszó követ. A következő pillanat­
ban egy fényszóró hatalmas sugara rebben az ég 
felé, belerágja magát a sötétségbe és felvillannak 
egy repülőgép motorjának zaja zúg le hozzánk, 
Bécs kapui előtt vagyunk, a légelhárító tüzérségi 
:skala egyik gyakorlatán veszünk részt és a tech­
nika csodált bámulhatjuk, amint a lágelhárítók 
számára megvilágítják a célpontot.

A repülőgép el akarja kerülni a gyilkos fény­
sugarat, meredeken ível lefelé, ugyanolyan gyor­
san követi a fényszóró sugara. A repülőgép veze­
tője mindent megkísérel, hogy elmenekülhessen a 
sötétségbe. Oldalt akar kisíklani. zuhanó repülés­
sel esik lejebb. nem használ semmi, a fénysugár 
követi mindenüvé. Mindenfelől felvillannak a 
fényszórók sugarai, valamennyi egy irányba tö­
rekszik. Ahol a sugarak metszik egymást, clt van 
a repülőgép.

Odamegyünk a hallgatóállványhoz, amely ha­
talmas, óriásfülként hallgatja ki az eget, nincs 
zörej, mit észre ne venne. A fejhallgatót ember 
r.ár kézmozdulattal igazgatja az óriási szerszá­
mot a hang irányába. Az ő hallásétól és figyel­
métől függ minden. Meg kell (ismernie i löhb- 
mótoros harci repülőgép zajának a különbözését, 
egv egymotoros vadászgéptől, tőle függ. hogy ide­

ig lében felismerjenek mindenegyes közeledő ellen­
ig séges gépet. Jó iskolája volt ennek az embernek, 

bizonyítja a biztonság, amivel fölfedezi a. repülő­
gépet az éjszakai égen.

A hallószerkezettől kábel vezet a fényszóró­
hoz. Ha a hang- és fényforrásnak egy iránya van, 
akkor apró vörös lámpák koszorúja lobban fel a 
fényszórónál, ezt követi a csengetviijel. Ha csak a 

p fényszórót kapcsolják he. akkor a fénysugár egye­
nesen a gép irányába vetődött. Nehány pillanat

te Bartholomew, stb. filmszínészekre.
A Villon-estre, a már megnyilvánult ér- j|

tieklödés miatt, előjegyzéseket fogad el a szín- 5,-------- - =? , , .
ház baloldalt nannali pénztára délelőtt kilenc Sj múlva elkapta mar a repülőt a fénynya cb o- biz- 
órától 53 tos zsákmánya az elbán tóutegeknek.

A gyakorlatot néhányszor megismétlik; fel­
repülhetett közben a gép akár ezer méternyire 
vehet egészen más irányt, elképpesztő gyorsaság­
gal kapja el a fénysugár újra és újra. A fényszóró 
éles sugara egészen különleges fényrefléxeket 
varázsol elő, a gép árnyéka többszörösen rajzoló­
dik az éjszakai égre, mintha több fekete gép kí­
sérné a fényben ragyogó repülőt.

— Balsiker lehetetlen, — világosít fel bennün­
ket a légelháritóiskola parancsnoka, — vala­
mennyi készülék a legjobb, amit tudomány és 
technika alkothatott. De értéktelen maradna a 
technika minden csodája, ha nem állna rendelke­
zésünkre a megfelelő legénység. A mi feladatunk 
ezeknek az embereknek a kiképzése, a sokszor 
igen komplikált, gépezetek kezeléséhez szokta­
tása. A hallgató, fényszóró és az elh.mtóágyú 
pontos együttműködése számtalan tanóra ered­
ménye, amikor is a tanító és növendék kötelessé­
gük teljes tudatában dolgoznak együtt.

Megnéztük a „repülőfészek“ kiterjedt épüle­
teit és azt hittük, hogy egy szanatóriumba kerül­
tünk. Tanuló- és hálótermek, fürdők, konyhák, 
társalgószobák, valamennyiben ragyogó tisztaság, 
rend, csinosság. Ezeken a helyeken a német légi­
erő szelleme uralkodik. Minden embertől mag­
it :■ delik a teljes odaadást, minden személyi ké­
nyelem megvetését. Jutalma az elösmerés és"igazi, 

'odi bajtársi szellem, ami elkíséri később is. 
egész életében.

\z egyik tanteremben végignézzük, amint az 
emberek hallását vizsgálják.

A „Yu 52“-es lemezre felvett mötor zörejét 
pantosan meg kell különböztetni a „Do 17-es’1 zö­
rejétől; eh ez tehetség és érzék kell, akár a he­
gedűléshez., épp azért nem mindenki alkalmas 
ebbe a csapatba. De nemcsak a fület, a izemet is 
gyakorolni kell. Legnagyobb fontossággal bír 
az ellenséges repülőgépek típusának felismerése, 
amelyek gyakran alig különböznek a német gé­
pektől. Amint a tanfolyam vezetője közölte 
velünk, az írásbeli vizsgánál csaknem valameny- 
nyi tanuló megfelelt. Igv megérthető, ha a német 

püiök hadisikereikkel az egész világot megdöb­
bentették. V, B.

-ec

•" - IP
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Asszonyok dolga
BBBBi.BB1B1B......................... .......... SSSBBP'

Házi kozmetika : a zsíros arcbőrről
A bőrben faggyúmirigyek vannak, amelyek zsi­

radékot termelnek. Ez a zsiradékmennyiség átitatja 
boriink legfelsőbb rétegének a sejtjeit es megvédi a 
bőrt a kiszáradástól. Különféle körülmények mű­
ködhetnek abban közre, hogy a faggyúmirigyek a 
kelleténél több zsiradékot termeljenek és, hogy 
esetleg maguk a faggyúmirigyek is megnagyobbod­
janak. Ezen okok között szerepelhetnek többek kö­
zött a bőr idegei, amelyek a bőr működését sza­
bályozzák és ezzel egyidejűleg a faggyútermelést is. 
Ha a bőridegek állapota rendellenes, akkor a bőr 
életfolyamatai is kórosak, amiket az idegek be­
folyásolnak.

Kedvezőtlenül befolyásolják a bőr-idegek mű­
ködését a vér rendellenes összetétele, például a vér- 
szegénység, a gyomor és belek rendellenes állapota, 
beteg fogak, gennyes mandulák s elsősorban az 
úgynevezett belső elválasztó mirigyek zavart mű­
ködése.

Mindezekből kitűnik, hogv az arcbőr kóros 
zsírosságát elsősorban ez alapokok kikutatásával 
szüntethetjük meg.

Természetesen az elváltozott arcbőrt is figye­
lembe kell vennünk. Tudjuk azt, milyen káros a 
kóros zsírosságban szenvedő arcbőrre zsíros kenő­

csöt alkalmazni. Az ilyen arckrém, különösen, ha 
káros alkatrészeket is tartalmaz, izgatja az arcbőrt 
és az még fokozatosan termel faggyút. Ezért nem 
szabad zsíros arcbőrre zsíros, különösen vazelir.es 
arckrémet alkalmazni.

Az arcbőr zsírosságát egyénileg kell megszűn­
tetni. Elsősorban az anyagcserét kell szabályozni. 
Vitamindús gyümölcs és főzelék legyen a táplálék 
főképpen. Keriilendők a zsíros és nehezen emészt­
hető ételek.

A zsírtalanító kozmetikumok közül igen j"l 
bevált, mint háziszer, alkohol és benzin egyenlő 
arányú keveréke. Továbbá, mivel az arezsíro-tággá' 
gyakran velejár a pórusok tágassága, igen jó az 
ilyen arcbőrt áttörölni gyakran egy pórusösszehúzó, 
zsírtalanító arcszesszel. A nyári napozások pompá- 
san csökkentik az arcbőr zsírosságát. Ugyanilyen 
jó hatású a kvarc, a mesterséges napfény. Ez utóbbi 
főleg azért előnyös, mert nincs az időjáráshoz 
kötve.

Mivel a zsíros arcbőr hajlamosít a mitessze­
rekre és pattanásokra, már korán, a serdülőkorban 
energikusan hozzá kell látni e szépséghiba meg­
szüntetéséhez.

Ä konyha körül

Á nagy nemzetek étrendjei
ANGOL ÉTREND. Angol leves. Nyersen, so- 

Cűny marhahúst finomra 
vagdalunk, kevés vízzel, jól zárható formában 3 órán 
át gőzben párolunk, ruhán átszűrjük és csészében 
adjuk fel. 30 dkg húsból 4 deci vízzel 2 csésze le­
vest készíthetünk. — Fehérhúsú hal rántva. Ürü­
borda rostonsiilve, vagy galamb sütve, mustáros 
burgonya, zöldsaláta citrommal, pudding, gyü­
mölcs.

NÉMET ÉTREND. Húslevesben főtt keldava- 
bök, karikára vágott virsli, 

vei, borjúszeletek gombával párolva, paradicsom- 
mártás, vajas kifliburgonya, vastag palacsinták íz­
zel megkenve és tortaformára felrakva, vagy ki­
rántó! zsemlyeszelet fahéjas cukorral behintve

AMERIKAI ÉTREND. Hideg húsleves csésze- 
" ben. Vastagra vágott 

rostélyos mindkét oldalán hirtelen kisütve, párolt 
zöldborsó, rizs, metéltre vágott sültburgonya és bő­
ven, nagyon vékonyra vágott vöröshagyma Fisütve 
szárazra. Rántott banán. Kockára vágott friss gyü­
mölcs, bőven maraszkinóba áztatva, tetszésszerinti 
fagylalttal összekeverve és poharakba elosztva tá­
lalandó.

FRANCIA ÉTREND. Cisrheragii-leves, töltött 
padlizsán (török para­

dicsom). Személyei)kin! fél padlizsánt számítunk. .1

evőkanál főtt, darált sonkát vagy sü't húst, 1 kanál 
szitált morzsát, sót, kevés borsot, 1—2 tojást szá­
mítunk. A padlizsánokat sós, forró vízben megfőz­
zük, de nem egetz puhára. Szitán lecsepegtetjük, 
kettévágjuk és belsejét kikotorjuk és azt lábosban 
a sonkakeverékkel kevés vajon átmelegítjük 3—10 
percig. A fél padlizsánokat megtöltjük a keverék­
kel, vajazott tűzálló tálba rakjuk, meghintjük mor­
zsával és kis vajdarabokkal teleszórjuk. Jó meleg 
sütőben 15—20 percig sütjük. — Sült fácán vagy 
vajban sült borjuszelet. francia vegyes zöldfőzelék, 
paradicsomsaláta, vajasburgonya, képviselő-fánk.

OLASZ ÉTREND. Minesztrone (leves). Csont-
-------------------------- lében megfőzünk 2 deci

rizst, olajban megpárolunk mindenféle kockára 
felvágott zöldség- és főzelékfélét, üriihúst vagy 
csirkedarabokat hozzákeverünk a rizshez és jó pu­
hára megfőzzük. Hozzákeverjük a zöldségféléket, 
megsózzuk, borssal meghintjük és feleresztjük any- 
nyi csontlével, amennyi levesre van szükségünk. 
Fontos, hogy sűrű legyen a leves. Reszelt parin*, 
zánsjt/it és zsemlyekockát adunk mellé. 4próra tör­
delt spagettit is főzhetünk bele. — Pulyka- vagy 
üriihúst, burgonya, karolta, töltőt paradicsom, be­
főtt. Kávé-felfújt.

Heltainé római receptjei
Most. elárulom az olasz háziasszonyok félté­

kenyen őrzött sugo- (szugó-) receptjét, mely a 
pasta asciutta elmaradhatatlan ízesítője. Elsősor­
ban már ősszel, a paradicsombefőzésnél készítsük 
a paradicsomot krémsürüre vagy használjunk a 
sugo készítéséhez Cirio-paradicsompépet. Ez az 
olasz márka kitűnő ízű és egy kis doboz teljesen 
elég (ára itt 1 líra!) 8—10 személynek, 1—1V» kg. 
pástéhoz. Ezt bizonyára ott is árulják, hisz igen 
elterjedt és olcsó.

A sugo legegyszerűbb készítési módja a követ­
kező:

Vegyünk egy szelei sovány marhahúst ikb 
10- 15 dekát), bő," forró zsírban hirtelen kisütjük. 
Jókora fel hagymát, 2 gerezd fokhagymát igen 
fiu.mru varunk és a húst kivéve a hagymát hal­
ványsárgára pirítjuk. Petrezselyemzöldet, bőven 
zellerzcldet és kis sárgarépagyökeret fínomra- 
vágva a hagymára dobjuk s pár pTlanatig együtt 
kavarjuk. Ezután hozzáadjuk a tíz dekányi para­
dicsompépei, törött borsot, sót és addig kavarjuk 
erő« tűzön, míg alja kezd odasülni (ezért jó a 
sűrű paradicsompép hozzál), ekkor kb. két csé­
szényi vizet öntünk rá és igen lassú tűzön 1—1 Vi 
óráig fortyogni hagyjuk a visszatett hússal 
együtt.

Izletesebb, ha fele vaj, fele zsírral készítjük, 
Több, esetleg darált hússal még jobb, a híres 
olasz súgó pedig finom olaj (Olio Sasso, ott is 
kapható dobozban), vaj és zsírral készül.

Hús nélkül is jó, aszerint, kinek hogy telik.
A forró sós vízben megfőtt makarónit, vagy 

házi gyúrt, tésztát (leöblítés nélkül!) tálba tesz- 
szük, leöntjük a fennt leírt súgóval és reszelt 
pármai sajttal tálaljuk.

Anika küldi
— Fényképhez. —

Anica küldi Lyát, Anicát,
Szószólói a régi boldogságnak.
Sugárzása az édes kék szemeknek.
Szelíd bűbája arca mosolyának,
Életre kelt az óceánon át...

Anica küldi Lyát, Anicát,
Szívem sebét, hogy csókkal oltogassa.
Kacagó szava lelkem simogassa,
A tündérálmot visszavarázsolja,
Anica küldi Lyát, Anicát...

Követeit egy boldogabb jövőnek,
Én sírva, áldva imádkozva nézem,
S amíg a múltat bűvölten idézem.
Leroskadok előtted, ó Uram!

Dr Komáromyné Miheltly Elvifa

99Magyar Nők Lapja*
Szépirodalom. Művészet. Divat.

Modern kézimunka éti gyermeklap melléklettel, megjelenik havonta háromszor.
E pompás kivitelű legszebb magyar folyóirat, uj és kiváló Írók és írónők ragyog so 

hívta meg, hogy tollúk ős tehetségük füzét állítsák a magyar csalad, a magyar otthon ey
magyar nő szolgálatába. , . , »

A „Magyar Nők Lapja" bensőséges barátja minden családanyának, segítő táré a és irányí­
tója minden magános nőnek és ifjú hölgyek gondolkozásának . . ,

A hit és tiszta szellem vezeti a „Magyar Nők Lapja" hasábjain megjelenő nagyszerű író­
gárdát, amely Papp Jenő, kiváló Író és a rádió közkedvelt, krónikása irányítása, mellett meg 
Harsánvi Zsolt., Zilahy Lajos, Kodolányi János, Bóka János, Ignácz Rózsi, Nyíró Józset, ur 
Hosszú Zoltán (színművész és kiváló humorista), Hunyady Sándor, Babay József, K. Lányi 
Piroska, Hóry László és Nyíri László kiváló erők munkáival fogja gyönyörködtetni olvasóit. 

Regényei meglepőek és versei mindig a. legjobbak. Ajándék akciói továbbra is teljes m
tékben folytatódnak , ,w . . , „„„ ,. .

A .Magyar Nők Lapja" vezetősége becsülettel igyekszik beváltani minden szatáJ, hogy meg 
teremtse a tisztesség, a szépség és a költészet csodálatos egy égét a táradalom részére.

Megrendelési hely:
T O H K J Á N O S O rariea, Ca^aJa portála 47.
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Hivatalos nyilatkozat 
a zsidó hadsereg kérdéséről

Jeruzsálem. A Zsidó Távirati Iroda jelenti: 
A zsidó ügynökség Jeruzsálem! székhazában sajtó- 
értekezletet tartottak, amelyen Mose Shertok, a 
Jewish Agency palesziinai politikai osztályának 
vezetője beszámolt az általános politikai hely­
zetről.

Válaszolva egy kérdésre, a zsidó katonai egy. 
íég megszervezésének ügyével kapcsolatosan — 
Shertok kijelentette, hogy közvetlenül a háború 
kitörése után a Jewish Agency érintkezésbe lépett 
a kormánynál úgy Londonban, mint Jeruzsálem­
ben és bejelentette, hogy kész megszervezni a 
zsidó hadsereget. December hónap folyamán az 
Exekutivé újból megújította javaslatát egy na­
gyobb zsidó katonai egység megszelvezésére, me­
lyet a szövetségesek rendelkezésére bocsátott 
volna. Ugyanakkor a Jewish Agency felajánlotta a 
palesztinai zsidóság iparának és tudományos ké­
pességeinek a szövetségesek szolgálatába való állí­
tását, ami által megerősítették volna a szövetsége­
sek közelkeleti támaszpontjait. A javaslatokat 
mind a mai napig nem fogadták el.

A palesztinai önkéntes toborzás kérdésével 
kapcsolatosan, Shertok kijelentette továbbá, hogv 
a Jewish Agency együtt működött a hatóságokkal, 
bizonyos számú zsidóknak az angol hadseregben 
teljesítendő technikai munkálatokra való beszer­
vezése céljából. Az Exekutivé azonban nem találta 
helyesnek, hogy segyes munkáscsapatokban való 
részvételre szólítsa fel a zsidókat, akiknek azután 
a francia frontra kellett volna menniük, mert ez 
nem felel meg a zsidóság helyzetének és nem al1 
összhangban a palesztinai zsidók nemzeti öntuda­
tával. A zsidók sohasem tekintették méltóságukon 
alulinak a vizhordást és favágást, de méltóságukon 
aluli, hogy őket csakis ilyen munkára használják 
fel, kizárva őket ugyanakkor az aktiv frontszolgá­
latból. Ebbe a helyzetbe a zsidóság hivatalos kép­
viselői nem törődhettek bele.

Shertok kijelentette végül, hogy amennyiben 
i zsidóság szolgálatait felhasználják, meg kell en­
gedniük nekik azt, hogy ezt a segítséget zsidók­
ként adhassák. A legutóbbi háborúban a zsidóknak 
módjukban állott mint kimondott nemzeti csoport 
küzdeni. Ez az óhajuk annál jogosultabb ma, hogy 
a jelenlegi harcban létükről és szabadabb életük 
ről van szó -— fejezte be nyilatkozatát Shertok.

MAGYAR LAPOK 15

Betty Schneider:

VERDUN HALOTTAI í Z

Fordította: 
FODOR VIOLA

Adás-uétei
szavanként 3 lei
Ablakok bontásból

bútorok, szövőszék el­
adó. Oradea-Nagy vá­
rad, Delavrancea 16.

PUHA ÓLMOT 
lllandóan vesz a Szent 
öászló-nyomda r. L

Egyszobás
udvari lakás elsejére 
kiadó. Oradea-Nagyvá- 
rad, Str. T. Vlad;mi- 
rescu 29. szám.

iKadó
központban olcsón tisz­
ta, csinosan bútorozott 
szoba. Oradea-Nasyvá- 
rad, Str. Andrei Mtire-

Utunk lassan szűkül és emelkedni kezd 
a hegycsúcs felé. Pillanatra megállunk s fel­
nézünk az előttünk meredő kopár, kietlen, le­
perzselt és szétszaggatott hegyre.

Oda vezet hát fel utunk! És mi zavartalanul 
vissza is jöhetünk onnan. Bennünket nem fog­
nak darabokra tépni a füstölgő hegyoromról alá­
zúduló vasszilánkok, mint egykor testvéreink 
ezreit. Elénk nem állítanak gyilkos csapdákat s 
minket nem űz a nyomunkban csaholó halál a 
legközelebbi gránáttölcsérbe, hogy ott előle 
menedéket találjunk; nekünk nem kell futnunk, 
hogy életünket megmentsük. Mi nyugodtan lép­
delhetünk, s mielőtt a csúcsra kapaszkodnánk, 
magunkba ihatjuk a vidék körülöttünk kitáruló 
képét: a meredek magaslatokat, a messze kí­
gyózó utakat s a háttérben kicsiny templomtor­
nyával a kis falut. Milyen békés mindez! Nem 
látunk embert, nem hallunk hangokat, csak a 
madarak csicsergése jut el néha fülünkhöz. Min­
den borzalom tovatűnt innen, mintha nem is 
járt volna itt soha. Minden csöndes és nyugodt. 
A háború halott.

A háború halott.
Milyen hatalmas boldogság ébred lelkűnk­

ben erre a gondolatra! Könnyebbé teszi léptein­
ket s arra ösztönöz, hogy ne álldogáljunk to­
vább a hegy lábánál, hanem induljunk minél 
előbb fölfelé.

Az út lassú emelkedése közben azonban 
örömünk kissé alábbhagy. Valami egészen kü­
lönös öröm volt ez, amit nem ismertünk még, 
mióta ezen a környéken barangolunk Eddig 
mindig az volt az érzésünk, hogy valami súlyos 
teher nehezedik utunkra —, míg most, itt, első­
ízben éreztük úgy, mintha egyszerű sétára, 
könnyű nyári kirándulásra indultunk volna. 
Most azonban újra látjuk, hogy ez az utunk is 
olyan lesz, mint a többi, vagy talán nem is 
olyan, hanem egészen más, de mindenesetre még 
komorabb. Alapjában véve mi magunk sem tud-

ború, mely olyan emberfeletti áldozatokat kö­
vetelt itt, — halott.

A hegy most megállásra kényszerít, mintha 
mindjárt válaszolni akarna: mély árkot vetett 
utunkba. Minthogy nem nagyon hosszú, meg­
kerüljük.

Kevéssel odébb gránáttölcsér tátong előt­
tünk. Most már óvatosabban kezdünk lépkedni 
s gyakrabban nézünk a lábunk alá: nehogy hir­
telen valami szakadékba zuhanjunk.

Ismét árok húzódik előttünk, mely ezúttal 
tekintélyes mélysége mellett hosszúnak is lát­
szik, úgyhogy nehéz lenne megkerülni. Akkor 
hát. átugorjuk! Rövidre vettük az ugrást — s 
most az árok mélyén állunk. Ugrás közben 
valami erősen végighorzsolta a cipőmet. Le­
hajolok, hogy megnézzem, mi volt az s félre­
hajlítom a bozótot--------s akkor hirtelen kővé
dermedünk: közvetlenül a cipőm orra előtt egy 
döglött gránát hever! Ha az ugrás valamivel 
nagyobb — egyenesen a közepére ugróm! Ak­
kor bizonyára megmutatta volna, hogy rozsdás 
vaspáncélja alatt lappang-e még élet, mely 
halált oszthat — vagy végkép megbékélt már. 
Eszünkbe jut, hogy a verduniek gyakran óvtak 
bennünket a „Halott Ember"-töl s az azt kör­
nyező magaslatoktól. Elmondották, hogy ezen 
a vidéken, amennyire lehetett, eliöldeltéic a ha­
lottakat, de egyébként nem tisztították meg a 
környéket, csak néhány széles országutat hoz­
tak rendbe. S a döglött gránátok részben inég 
ma is veszélyt jelentenek, annál is inkább, mert 
az árkokban és földtölcsérekben rejtőznek. Né­
hány héttel ezelőtt is újra áldozatul követelt a 
rég elmúlt háború egy fiatal földművest, aki a 
„Halott Ember" lábánál elterülő szántóföldön 
ekéjével egy ott felejtett gránátba ütközött s a 
robbanás darabokra tépte.

Akkor nem akartuk elhinni s ama rémtörté­
netek egyikének tartottuk, amelyek százszámra 
cinek a nép ajkán. Ma azonban már kevésbbé

nők /megmagyarázni még, hogy mire gondolunk, j kételkedünk hitelességében.

sanu 5. sz. 2-es ajtó.

AUast Mtyit Hüimf&h
szavanként 2 lel

Kiifutó
fiút vagy leányt föl­
vesz Krausz termény­
iroda, Oradea-Nagy vá­
rad, Str. Lazar Aurel.
wni'—IWB—i

Lakás
szavanként 3 lei

Kiadó
2 szobás, fürdőszobás 
lakás. Oradea-Naey- 
várad, Str. Rimier Ká­
roly 26. Érdeklődni: 
Tache Jonoscu utca 6. 
szám. Csorba.

szavanként 3 lei

Fözőnönek
vagy házvezetőnőnek j 
menne középkorú asz- 
szony. Burikné, Oradea 
Nagyvárad, Str. Si­
meon Riírnutiu 30. sz.

Mázoló tanuló
felvétetik. — Szép szu- 
terin lakás kiadó. — 
Oradea-Nagy várad, Str. 
Moldova 22. szám.

Bérbe vennék
jó karban lévő zongo­
rát. Cim a kiadóban.

»«♦♦♦♦♦♦♦♦»♦»ét S-« "

Az oradeni mozgókép­
színházak mii sorit ; |

DORIAN: L PAJTÁS HÁZASSÁG. !! drnöG
légió. iái

APOLLÓ: A FÁRADT HÁLÁL.

Elhatározzuk, hogy még óvatosabbak le­
szünk. A kisebb árkokat továbbra is meg­
kerüljük. Csakhamar azonban a gránáttölcsérek 
egész labirintusa állja el htunkat. Ez arra ösz­
tönöz, hogy messzire elkanyarodjunk eddig kö­
vetett. útirányunktól és össze-vissza tévely­
gőink, ahelyett, hogy egyenesen föl, a csúcs felé 
tartanánk.

Milyen nehéz most az ormot fölfedeznünk! 
Minduntalan bokrok zárják el előlünk a k’látást 
a csúcs felé. Alig tudjuk megállapítani, vájjon ol­
dalra tartunk-e, vagy az orom irányában hala­
dunk. Az egész vidék most apró hegyekből és 
völgyekből áll, amelyekre folyton fel s le kell 
másznunk, mert ahhoz, hogy átugorjuk őket, 
többnyire elég szélesek. A tobzódó vasszilán- 

A falu képe eltűnt szemünk elől. Kóröskörül j koktól egykor fölszakított tölcsérek néhol olyan 
I omrhanmi Hnmhne nnsjtasáo terneszlredik. méfyek és meredekek, hogy négykézláb kell le­

ereszkednünk s a túlsó oldalon egymásba ka­
paszkodva kivergődnünk. Szerteszét gránátok 
hevernek. Rozsdás vashüvelyük szinte éget, 
mert a nap már megolvasztotta az égbolt sűrű 
ólmát s ismét zavartalanul ontja forró sugarait: 
a kopár vidékre. Bőrünk tüzel.

Csak legalább vizünk volna! A folytonos 
kapaszkodás és ugrálás hegyről le, hegyre föl 
az égető napsütésben, közel 40 fokos hőség­
ben — alaposan kiszikkasztotta torkunkat. Ismét 
megpihenünk az egyik előttünk tátongó tölcsér 
szélén. De nincs nyugtunk sokáig. Hajszol a 
kínzó vágy, hogy kijussunk végre ebből a félel-

Lankadatlanul megyünk tovább, fölfelé s 
talán futnánk is, ha az emelkedés nem lenne 
túl merész s az út valamivel egyenletesebb 
volna. Vájjon maga a hegy sürget sietésre, ó 
vonz bennünket, erős mágnesként fölfelé?

Egyszer csak azt látjuk, hogy az ösvény — 
eltűnt.. Nem is vettük észre, amikor végei ért, s 
ahogy most hátrapillantunk, nyomát sem talál­
juk. Nos, akkor ösvény nélkül fogjuk elérni cé­
lunkat! Egyszerűen tovább megyünk, mindig 
egyenesen fölfelé, az orom irányában.

Lábunk alatt szárazon zizzen a napégette fü. 
Helyenként törpebokrok guggolnak. Fa nincs se­
hol, csak itt-ott szomorkodik egy-egy szel szag­
gatott roncs.

A falu k ,
most egyhangú, dombos pusztaság terpeszkedik 
Fölötte az ég még mindig ólmos és párás. Ugv 
érezzük, mintha mi volnánk az egyedüli embe­
rek a földön — az utolsók. Leírhatatlan magá­
nyosság honol körülöttünk.

Egyre világosabbá válik előttünk, hogy ez 
az út korántsem séta, vagy egyszerű nyári ki­
rándulás, hogy ez a hegy nem üdülésre es pihe­
nésre hívogat s bátorság kell ahhoz, hogy e?i a 
dermedt csöndet a saját lépteink zajával meg­
törjük. Általában, nem úgy tűnik fel, mintha a 
nftuv [lábon'] óta valami sokan jártak volna ezen

ízl­el barátsági..’.lan vtc 
Megkísérel liik I ; on du) a-IVl I >' i : ; I ' 1 ] 1 .............. íviuou v vlS 7 ' 7 J ----- ti-- --------- -- ---

tot. Ostobaság ilyen tépelődéseknek átenged- j mes sivatagból, ebből a kegyetlen magányból 
ntink magunkat, örülnünk kellene, hogy a. hé- (Folytatjuk.)

, - -



•>* - 1,.sitiit—V yr«N

ÍO MAGYAR LAPOK

JL E G U J AB B

Ghelmegeann 
szigora rendelete a
Uiicuréviből jelenti a Rador: Mihail Cbeime- 

gtanu be.’ügxminie»tér, hogy véget vessen a rnai 
időkben oly káros rémhíreknek, a következő ren­
deletet adta ki a kirá.yi helytartóknak, a niegye- 
főuhknek. a rendőrségeknek ee a csendőr-égnek.

— Mindenütt a polgárok hazafiságábnl eredő 
ny,'uralom van az crszághau, a lakosság elviseli az 
idők nehézségeit és teljesíti kötelességét hegy 
szolgálja a hazát a maga hivatásában és foe.alko- 
zásaban.

Mégis egy kiesi érdekeltségi körben, idegenek 
és idegenekké váltak körében, akik hivatásszerű 
rémhirterjesztők é- vjd( t-ság< k után szimatolva 
iézas eszükben n lega’aptalatiabb híreket találják 
ki és terjestik, begy a lake sság bámulatos el'en 
a1 it erejét gyengítsék vagv riadalmat keltsenek és 
a közel jövőre nézve a legelvetemültebb feltevése­
ket hintsék cl.

A kormány feladatának súlya és fe'elős-ége 
sokkal nagyobb, eeirmlnt egyes érdekeltek vagy 
személvek 1 etege.> meenvi'i-tkoza'sát megengedje, 
akik a valósággal szemben önéin ellenőrzésüket el­
vesztették.

El sem lehet képzelni, hogy effajta szemé­
lyek azzal csillapítsák aggodalmaikat, vagy az-

belügyminiszter 
rémhirterjesztők ellen

zal kövessék elítélendő céljaikat, hogy másokat 
feleslegesen nyugtalanítsanak főleg az utcákon, 
köztereken, tőzsdén, kávéházakban, nagy szállo­
dák előcsarnokaiban a főváros közepén.

Ennek az állapotnak haladéktalanul véget 
kell vetni.

Ebből a célból felhívom figyelmét a II. Ka­
roly király büntető-törvénykönyv 329. szakaszá­
ra, amely igy szól:

„Hamis hírek terjesztése, közlése bármilyen 
eszközzel, vagy képiéit adat- k, hamis vagy ma-ok­
nak tulajdonított adulek terjesztése, amikor -zek

hírek alkalmai ak aira, hogy
i

a koznv iiíiil.nat
megzavarjak, ban is hu terjesztés bűnét képezik és
? hónaptól hat hónapig terjedő fogházzal és 2000 
leitől 10 000 leiig teijtdö bírsággal bűntetteiül.“
Egyben íigv e'en mel kell lenni Reeele Carol
büntető törvény 417 és 418 szakaszaira, amelyek 
az a11 mű bűíJniu e; n agát hitel ellen való bűntet­
teket bünteti

Kímélet, és habozás nélkül kell végrehaj­
tani ezeket a szakaszokat és nyomban a lÍróság 
elé kell állítani azokat, akik az érvényes tör­
vényt megszegik és eltérnek a legelemibb köte­
lességtől. amit mindenkinek teljesíteni kell a 
köz javára.

M. CHELMEGEANU belügyminiszter

Olaszország hél pontja
jugoszláv sajtó szerint az olasz kormány megszövegezte 
élettéri követeléseit — Területeket követelő plakátok 

jelentek meg az olasz városok falain
Belgrádi) ól jelentik: A „Vreme“ jOiértesült 

helyre hivatkozva jelenti, hogy Olaszország ál­
lítólag hét pontba foglalva közölte a szövetsé­
gesekkel azokat a követeléseket, amelyek ellené­
ben hajlandó a háborútól távolmaradni. A lap 
szerint a diplomáciai szenzációt keltő jegyzék 
hét pontja a következő:

1. Az Atlanti óceán és Földközi tenger kö­
zötti átjáró s a Gibraltár és a spanyol Marokkó 
közötti átjáró nemzetközivé tétele. Az ellenőrzés­
ben résztvenne Spanyolország. Olaszország, Ang­
lia és Franciaország. Gibraltárt olyanképpen 
kell átépíteni, hogy ne lehessen az fegyver a 
birtokló állam kezében más államok ellen.

2. Málta katonai ellenőrzése, érődéinek át­
építésé. A sziget csak rendőri ellenőrrzest gyako­
rol a Földközi tengeren.

3. Dndekanezosz statusquoja nem változtat­
ható meg.

4. A Szuez-csatorna tekintetében két megol­
dást is terjesztettek elő az olaszok. Az egyik az,

az igazgatóságban a paritás alapján helyet 
kell kapniok az olaszoknak, a másik pedig, hogy 
a csatorna egyiptomi zónája nemzetközi ellen­

őrzés alá kerüljön.
5. A Földközi tengeren tartható hadiflották 

tekintetében a Földközi tengeri hatalmak pari­
tásos alapon jutnak szerephez. Egyik hatalom­
nak sem lehet nagyobb hajóparkja, mint a má­
siknak.

6. Franciaország egyezzék meg Dzsibuti állo­
másainak tekintetében és adja át a vasútvona­
lat. Olaszországnak a részvény-majoritással 
együtt.

7. A tuniszi és algíri olasz állampolgárok 
életlehetőségében lényeges javítások eszközien- 
dők.

A lap szerint római politikai körök ezeket 
tekintik az olaszok minimális követeléseinek és 
ezek teljesítése sürgős, mert — mint, a Vreme tu­
dósítója Rómában értesült — Olaszország állí­
tólag junius első napjaiban feltétlenül határoz 
végleges állásfoglalása felől.

Rómából jelentik: (Stefani) Rómában és 
több olasz városban pénteken a pinkátok tízez­
reit ragasztották ki, amelyek Nizzát, Tuniszt, 
Dzsibutit, Máltát és Korfut követelik Olaszország­
nak.

Korlátlan felhatalmazást kapott repülőgépek 
építésére az Egyesült Államok kormánya
javaslat a szenátusban — Amerika háborúnélküli beavatkozása

Washingtonból jelentik- Peeper szenátor 
határozati javaslatot terjesztett a szmátus elé, 
melynek értelmében felhatalmazzák Hooseveltet, 
adjon meg minden tehető segítséget a szövetsé­
geseknek, anélkül, hogy Amerika beavatkoznék a 
háborúba. A szenátor indítványát azzal támaszt­
ja alá, hogy Németország megsértette a Kellogg-
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ték volna el. Arról 1« beszelnek Párizsban, hogy 
perl-e fogják a politikai és katonai felelős té­
nyezőket. Az. k azonban — Írja az olasz lap —, 
akik vádat emelnek a politikai és katonai veze­
tők ellen, elfelejtik, hogy a felelősség nem egyé­
neket, hanem az esrész francia demokráciát ter­
heli.

A szombat délutáni német hadijelentés:
Berlinből jelentik: A néniét véderő főparaucs. 

noksaga jelenti tz< «.háti n délután fél 3-kor:
Az a szoros gyölü. amelyet a német bad-erf" 

a Belgiumban éj Ecz.ak-Fr an eiauriz ágban harcoló 
szövetséges csapatok koré vont, egyre szőkébb és 
erősebb lesz Edu.'gi eredmények: Megtörtént az 
első, kilencedik és a letedik francia hadsereg egy. 
máitól ' aló s: ót\ á'asztára. illetve megsemmisítése. 
Kelet-Flandriáh.ir. elfoglaltuk Gentet. A Lys fo- 
Ivót csapataink Génitől délnyugatra átlépték. 
Roubaix és Valenciennes között előretörtünk Li’ 
Ívtől északi és déli irányban

Calaistól északkeletre a város bekerítése fo, 
lyanian Gravelinetig jutottunk el. Ez a kikötő 
Falai- és Durpierque között fekszik. Boulogne* 
még csütörtökön este elfoglaltuk.

Időjárás
A bucure^ti idöjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Felhöátvonulások, né­
mely helyen eső, a hőmérséklet emelkedik

Villámcsapás felrobbantotta az 
aláaknázott svédországi hidat
A wd levegőbe repült. Egy őr meghall

Stockholmból jelentik: A svéd katonai pa­
rancsnokság köz i, hogy péntek délután a Dalelf 
folyó egyik hidjánál robbanás történt. A hidat 
a katonaság esetleges robbantásra előkészítette 
és őrizet alatt tartotta. Pénteken hatalmas égi- 
háboru közben villám csapott a. hidra és a rob­
banó anyagot felgyújtotta. A hid a le/igöbe r» 
pült, egy őr meghalt, egy másik megseb-isü.t.

Briand paktumot.
A washingtoni képviselőház egyébként meg­

szavazta azt a törvényjavaslatot, mely Roosevelt 
védelmi programjának megfelelően felhatalma­
zást ad katonai repülőgépek korlátlan építésére. 
A törvény 1182 millió dollárt irányoz elő Katonai 
repülőgépek építésére.

Francia jelentés a Somme melletti állások legerősitéséröi
Parisban a hadi balsikerekért felelős tényezők felelősségrevonásáról beszélnek

Párizsból jelentik: Hivatalosan jelentik szom- Milánóból jelet.-,ik: A Popolo d'Itália hali­
ba t délelőtt: Péntek délelőtt megerősítettük ni- goztatja, hogy Franciaországban már csak arról 
iásainkat a Somme folyónál és a műveletek so- beszélnek, hogyan kel! n < gmenteni x hazat, rriig 
ran több foglyot ejtettünk. Szombatra virradó eddig arról folyt a vita, hogyan lehetne motel 
éjszaka az arcvonalon a< m történt semmi jelen- jobban feldare) ölni Németországot, nem is szul­
táni való. va Olaszországról, mely aek sorsát ke sóba intéz-

Haladás az angol-orosz 
előzetes kereskedelmi 

tárgyalásokban
A szovjet kormány határozott feltété« 
lekhez kötötte a tárgyalások felvételéi

Londonból jelentik: Maisiky londoni szovjet 
L agykövet Halifaxnál tett látogatásával kapcso.at­
ban angol beav atett körökben úgy vélekedne*, 
bogv a szovjet m tt mar kész fölvenni Angliával 
a kereskedelmi tárgyalá-okst. azonban csak a te.- 
jes egycn'őseg és kölcsönösség a.apján és előre ki­
zár minden njegkcte?1, ami a háborús állapotú 
vonatkozik.

Másik londoni jelentés szerint But tier ar.til 
külügyi államtitkár kijelentette, hogy nincs semmi 
további akadálya a sz.uvjcttel való kereskedelmi 
tárgva'ások megkezdésének. A Reuter távirat’ 
iroda úgy ért -sül. hogy a tárgyalások ügyében rö­
videsen angol rr.cgl-i/ott utazik Moszkvába.
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